
(c) an order specifying the depository for the 
security; 

(d) an order authorizing the removal of the 
accession without the provision of security for 
reimbursement under subsection (11). 

38(13) If the interest of a person with an interest 
in the whoie is subordinate to a security interest in 
the accession under this section~ the person with 
an interest in the whole may, before the accession 
has been removed from the whole by the secured 
party, retain the accession on payment to the se
cured party of the lesser of the following: 

(a) the amount secured by rhe security interest 
entitled to priority; and 

(b) the market value of the accession were the 
accession to be removed from the other goods. 

38(14) The secured party who has a right to re
move the accession from the whole shall give a no
tice of the secured party's intention to remove the 
accession to each person 

(a) \Vho is known by the secured party to have 
an interest in the other goods or in the whole, 
and 

(b) who has registered a financing statement 
that includes the name of the debtor and a de
scription of the other goods, or that includes 
the serial number of the other goods if the 
other goods are of a kind that are prescribed as 
serial numbered goods. 

38(15) A notice under subsection ( 14) shall con
rain 

(a) the name and address of the secured party, 

fb) a description of the goods to be removed, 

(c~ the amount required to satisfy the obliga
tions secured by the security interest, 

(d) the market value of the aco;ession, 
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c) une ordonnance precisant le depositaire de 
la garantie; 

d) une ordonnance autorisant l'enlevement de 
l'adjonction sans la fourniture de la garantie de 
remboursemenr aux termes du paragraphe (11 ). 

38(13) Une personne dont l'interet dans le tout 
est subordonne a une sUrete sur une adjonction 
prevue au present article peut, avant l'enlevement 
de l'adjonction du tout par la partie garantie, re
tenir l'adjonction en payant a la partie garantie le 
moindre de ce qui suit: 

a) le montant garanti par la surete qui a rang 
prioritaire. ou 

b) la valeur marchande de l'adjonction si 
celle-ci devait etre enlevee des autres ob jets. 

38(14) La partie garantie qui a le droit d'enlever 
l'adjonction du tout doit donner avis de son inten
tion de le faire a ehaque personne 

a; qu)elle salt avoir un inth€t dans d'autres 
objets ou dans le tout, et 

b) qui a enregistre un etat de financement qui 
inclut le nom du debiteur et une description des 
autres ob jets, ou qui inelut les numeros de serie 
des autres objets si ceux-ci sont d'un genre 
prescrit comme objets numermes en serfe. 

38(15) L:avis en vertu du paragraphe (14) dolt 
contenir 

a) le nom et l'adresse de la partie garantie, 

b) une descripTion des objers a en lever, 

c) le montanr requis pour eteindre les obliga
tions garanties par la sUret&, 

d) la valeur marchande de l'adjonction, 



{e) a description of the other goods, and 

(/) a statement of intention to remove the ac
cession unless the amount referred to in subsec
tion (13) is paid on or before a specified date 
that is not less than fifteen days after the notice 
is given in accordance with subsection {14). 

38(16) A notice under subsection (14) shall be 
given at least fifteen days before removal of the 
accession and may be given in accordance with 
section 69 or by registered mail addressed to the 
address of the person to be notified that was reg
istered as part of the financing statement referred 
to in paragraph (14)(b). 

38( 17) A person entitled to receive a notice un
der subsection (14) may apply to the Court for an 
order postponing removal of the accession. 

Security interests in processed or commingled 
goods 
39(1) A perfected security interest in goods that 
subsequently become part of a product or mass 
continues in the product or mass if the goods are 
so manufactured, processed, assembled or com
mingled that their identity is lost in the product. 

39(2) Subject to subsections (4) and (6), if more 
than one perfected security interest continues in 
the same product or mass under subsection (1), 
and each was a security interest in separate goods. 
the security interests are entitled to share in the 
product or mass according to the ratio that the ob
ligation secured by each security interest bears to 
the sum of the obligations secured by all security 
interests. 

39(3) For the purpose of section 35, perfection 
of a security interest in goods that subsequently 
become part of a product or mass is also perfec
tion of the security interest in the product or mass, 
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e) une description des atltres objets, et 

f) une declaration d'intention d'enlever l'ad
jonction, a mains que le montant vise au para
graphe (13) ne soit paye au plus tard a une date 
dCterminCe qui est au moins quinze jours apres 
que ]'avis a ete donne conformement au para
graphe (14). 

38(16) I:avis vise au paragraphe (14) doit etre 
donne au mains quinze jours avant l' enlevement 
de l'adjonction et il peut etre donne conforme
ment a Farticle 69 ou par courrier recommandt! 
envoye a l'adresse de la personne a signifier qui 
etait enregistree comme faisant partie de ]'eta! de 
financement vise a l'alinea (l4)b). 

38(17) Une personne habilitee a recevoir un avis 
en vertu du paragraphe ( 14) peut demander it la 
Cour une ordonnance ajournant 1'enlevement de 
l'adjonction, 

Silrete sur le p.roduit ou des objets melanges 

39(1) Une surete parfaite sur des objets qui font 
ulterieurement partie d'un produit ou d'une masse 
continue de grever le produit ou la masse si les ob
jets sont fabriques, traites, assembles ou melanges 
de maniere a perdre leur identite dans le produit. 

39(2) Sous reserve des paragraphes (4) et (6), si 
plusieurs sfiretes parfaites continuent de grever le 
mt!me produit ou la meme masse en vertu du pa
ragraphe (1 ), et que chacune etait une silrete sur 
des objets distincts, les silretes sont habilitees a se 
partager le produit ou la masse selon le rapport 
qui existe entre I' obligation garantie par chaque 
sfirete et la somme des obligations garanties par 
toutes les suretes. 

39(3) Aux fins de !'article 35, la perfection d'une 
sUrete sur des ob jets qui font ulterieurement partie 
d'un produir ou ct•une masse constitue egalement 
la perfection de la sfirete sur le produit ou la 
mass e. 



39(4) For the purpose of subsection (2), the ob
ligation secured by a security interest that contin
ues in the product or mass under subsection (I) is 
limited to the market value of the goods when the 
goods become part of the product or mass. 

39(5) Any priority that a perfected security in
terest that continues in the product or mass under 
subsection( l) has over an interest in the product or 
mass is limited to the market value of the goods 
when the goods become part of the product or 
mass. 

39(6) A perfected purchase money security inter
est ln goods that continues in the product or mass 
under subsection (I) has priority over a non-pur
chase money security interest 

(a; in the goods that continues in the product 
or mass under subsection (I), and 

(b; in the product or mass, other than as in
ventory, given by the same debtor. 

39(7) A perfected purchase money 'ecurity inter
est in goods that continues in the product or mass 
under subsection (1) has priority over any non
purchase money security interest in the product or 
mass as inventory given by the same debtor if 

(a) the secured party with the puochase money 
security interest gives a notice to any secured 
party with a non-purchase money security in
terest in the product or mass who has regis
tered, before the identity of the goods is lost in 
the product or mass, a financing statement that 
includes a description of the product or mass, 

(b) the notice referred to in paragraph (a) 
states that the person giving the notice has ac
quired or expects to acquire a purchase money 
security interest in goods supplied to the debtor 
as inventory, and 

(c) the notice is given before the identity of 
the goods is lost in the product or mass. 
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39(4) Aux fins du paragraphe (2), !'obligation 
garantie par une sfiretf qui continue de grever le 
produit ou la masse en vertu du paragraphe (I) est 
limitee a la valeur marchande des ob jets lorsqu'ils 
font partie du produit ou de la masse. 

39(5) Toute priorite qu'a une stlrete parfaite qui 
continue de grever le produit ou la masse en vertu 
du paragraphe (I) par rapport a un inter et dans le 
produit ou la masse est limit<~e a la valeur mar
chande des ob jets lorsqu'ils font partie du produit 
ou de la masse. 

39(6) Une sfirete en garantie du prix d"achat par
faire sur des objets qui continue de grever le pro
duit ou la masse en vertu du paragraphe (I) prime 
une surete ne visant pas le prix d'achat 

a) sur les ohjets qui continue de grever le pro
dui! ou la masse en vertu du paragraphe (1), et 

b) sur le produit ou la masse, autrement qu'a 
titre de stock, fournie pat le meme debiteur. 

39(7) Une surete en garantie du prix d'achat par
faite sur des objets qui continue de grever le pro
duit ou la masse en vertu du paragraphe (I) prime 
toute surete ne visant pas le prix d'achat sur le 
produit ou la masse a titre de stock fournie par le 
meme dfbiteur si 

a) la partie garantie ayant la surete en garantie 
du prix d'achat donne un avis a toute partie ga
rantie ayant une sllrete ne visant pas le prix d'a
chat sur le produit ou Ja rnasse qui a enregisue 
un etat de financement qui inclut une descrip
tion du produit ou de la masse, avant que l'i, 
dentite des ob jets ne soit perdue dans le produit 
ou la masse, 

b) ]'avis vise a l'alinea a) declare que la per
sonne donnant !'avis a acquis ou s'attend a ac
querir une surele en garantie du prix d'achat 
sur les objets fournis au debiteur a titre de 
stock, et 

c) l'avis est donne avant que l'idemite des ob
jets ne soit perdue dans le produit ou la masse. 



39(8) A notice under subsection (71 may be given 
in accordance with section 69 or by registered mail 
addressed to the address of the person to be noti
fied that was registered as part of the the financ
ing statement referred to in paragraph (7)(a). 

39(9) This section does not apply to a security 
interest in an accession to which section 38 ap
plies. 

Voluntary subordination 

40(1) A secured party may subordinate, in a se
curity agreement or otherwise, the secured party's 
security interest to any other interest. 

40(2) A subordination is effective according to 
its terms between the parties and may be enforced 
by a third party if the third party is the person or 
one of the class of persons for whose benefit the 
subordination was intended. 

Assignments of intangibles and chattel paper: 
rights nf third party account debtors 

41(1) In this section 

"'account debtor" means a person who is obli
gated under an intangible or chattel paper; 

"assignee" includes a secured party and a re
ceiver. 

41(2) Unless the account debtor on an intangible 
or chattel paper has made an enforceable agree
ment not to assert defenscs or claims arising out 
of a contract, the rights of an assignee of the in
tangible or chattel paper are subject to 

{a) the terms of the contract between the ac
count debtor and the assignor and any defense 
or claim arising from the contract or a closely 
connected contract, and 
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39(8) L'avis vrse au paragraphe (7) peut etre 
donne conformement a l'artide 69 ou par courrier 
recommande envoye a l'adresse de la personne a 
signifier qui etait enregistrec comme faisant partie 
de l'etat de financement vise a l'alinea (7)a). 

39{9) Le present article ne s'applique pas a une 
siirete sur une adjonction qui est regie par !'article 
38. 

Subordination volontaire 

40{1) Une partie garamie peut, dans un contra! 
de silrete ou autrement, subordonner sa surete a 
tout autre interet. 

40{2) \Jne subordination prend effet seton ses 
modalites entre les parties et peut etre executee par 
une tierce partie si celle-ci est la personne ou quel
qu 'un de la categoric des personnes que la subor
dination visait comme bCneficiaires. 

Cession des biens intangibles et titres de creance 
garantis: droits des tierces parties debitrices des 
cnmptes 

41(1) Dans le present article 

<<dCbiteur d 'un compte» dCsigne une person ne 
qui a assume une obligation decoulant d 'un bien 
intangible ou d 1Ufi titre de creance garanti; 

«Cessionnaire>> s'entend i!galemem d'une partie 
garantie et d'un sCquestre. 

41(2) A moins que le debiteur d'un compte sur 
un bien intangible ou un titre de creance garanti 
n'ait conclu un accord executoire s'engageant a ne 
faire valoir aucune defense ou revendication de
coulant d'un contrat, les droits du cessionnaire 
d'un bien intangible ou d'un titre de creance ga
ranti sont assujettis 

a) aux modalites du contra! entre le debiteur 
d'un compte et le cedant et a toute defense ou 
revendication decoulant du contrat ou d'un 
contrat etroitement connexe, et 



(b) any other defense or claim of the account 
debtor against the assignor that accrues before 
the account debtor acquires knowledge of the 
assignment. 

41(3) A modification of or substitution for a 
contract made in good faith and in accordance 
with reasonable commercial standards and with
out material adverse effect on the assignee's rights 
under the contract or the assign or's ability to per
form the contract is effective against the assignee 
unless the account debtor has otherwise agreed. 

41(4) Subsection (3) applies 

(a) to the extent that an assigned right to pay
ment arising out of the contract has not been 
earned by performance, and 

(b) notwithstanding that notice of the assign
ment has been given to the account debtor. 

41(5) If the contract has been substituted or 
modified in the manner referred to in subsection 
(3), the assignee obtains rights corresponding to 
those of the assignor under the modified or sub
stituted contract. 

41(6) Nothing in subsections (3) to (5) affects the 
validity of a term in an assignment agreement that 
provides that a modification or substitution re
ferred to in those subsections is a breach of con
tract by the assignor. 

41(7) If collateral which is either an intangible or 
chattel paper is assigned, the account debtor may 
make payments to the assignor 

(a) before the account debtor receives notice 
of the assignment in accordance with subsec
tion (8), or 

(b} after the accoum debtor receives notice of 
the assignment if the account debtor requests 
the assignee to furnish proof of the assignment 
and the assignee fails to furnish proof within 
fifteen days after the request. 
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b) a toute autre defense ou revendication du 
debiteur d'un compte centre le cedant qui s'ac
cro!t avant que le debiteur d'un compte n'ait 
connaissance de la cession. 

41(3) Une modification ou une substitution d'un 
comrat faite de bonne foi, en conformite avec les 
normes commerciales raisonnables et sans grave 
prejudice aux droits du cessionnaire aux termes du 
contrat ou a la capacite du cedant d'executer le 
contrat, est exCcutoire a l'fgard du cessionnaire, a 
moins que le debiteur d'un compte n'en ait con
venu autremenL 

41(4) Le paragraphe (3) s'applique 

a) dans la mesure oil un droit a un paiemem 
cede et decoulant du comrat n'a pas ete acquis 
par execution, et 

b) nonobstant que l'avis de la cession ait ete 
donne au dehitcur d'un compte. 

41 (5) Si le contra! a ete substitue ou modi fie de 
la maniere visee au paragraphe (3), le cessionnaire 
obtient les droits correspondant aux droits du ce
dant en verru du contrat substitue ou modifie. 

41(6) Rien aux paragraphes (3) a (5) ne pone ar
teinte a la validire d'une modalite d'un contra! de 
cession qui prevoit que la modification ou la subs
titution visCe dans ces paragraphes constitue une 
violation du contra! par le cedant. 

41(7) Si un bien greve qui est un bien intangible 
ou un titre de creance garanti est cede, le debiteur 
d'un compte peut faire des paiements au cedant 

a) avant que le debiteur d'un compte ne re· 
yoive un avis de la cession conformement au 
paragraphe (8), ou 

b) aprCs avoir re.;u un avis de la cession, si le 
debiteur d~'un compte a demande au cession~ 
naire de fournir la preuve de la cession et le ces
sionnaire omet de le faire dans les quinze jours 
apres la demande, 



41(8) A notice of an assignment under subsec
tion (7) shall 

(a) state that the amount payable or to be
come payable under the contract has been as
signed and that payment is to be made to the 
assignee, and 

(b) identify the contract under which the 
amount payable is to become payable. 

41(9) Payment by an account debtor to an as
signee after the account debtor receives notice of 
the assignment in accordance with subsection (8) 
discharges the obligation of the account debtor to 
the extent of the payment. 

41(10) A term in a contract between a debtor on 
an account or chatlel paper and an assignor that 
prohibits or restricts assignment of the whole of 
the account or chattel paper for money due or to 
become due is binding on the assignor only to the 
extent that the assignor may be liable in damages 
for breach of the term, but is unenforceable 
against third parties. 

PART IY 

REGISTRATION 

Personal Property Registry, Registrar 

42(1) There shall be an electronic registry known 
as the Personal Property Regimy for the purposes 
of registrations under this Act and under any 
other Act that provides for registration in the Reg
istry. 

42{2) The New Brunswick Geographic Informa
tion Corporation may designate a person as Reg
istrar. 

42(3) The Registrar may designate one or more 
persons by name or position as Deputy Registrars. 

42(4) The Registrar shall supervise and adminis
ter the operation of the Registry and shall have 
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41(8) !!avis d'une cession 'en vertu du paragra
phe (7) doit 

a) declarer que le montant payable ou qui doit 
devenir payable en vertu du contra! a ete cede 
et que le paiement doit etre fait au cessionnaire, 
et 

b) identifier le contra! en vertu duquel le 
montant payable doit devenir payable. 

41(9) Le paiement que fait le debiteur d'un 
compte a un cessionnaire apres a voir rel'u I' avis de 
la cession eonformement au paragraphe (8) eteint 
!'obligation du debiteur d'un compte jusqu'a con
currence du paiement. 

41(10) Une modalite dans un contrat entre un 
debiteur d'un compte ou d'un titre de creance ga
ranti et un cedant qui interdit ou resn·eint la ces
sion de la totalite du compte ou du titre de creance 
garanti pour une somme d'argent exigible ou a de
venir exigible ne lie le cedant que dans la mesure 
oil elle peut le rendre pa>Sible de dommages-inte
rets en cas de violation de cette modalite, tout en 
rest ant inexecutoire a I' egard des tierces parties. 

PARTJE IY 

ENREGISTREMENT 

Reseau d'enregistrement des biens personnels. 
registraire 

42( I) U est etabli un enregistrcment electronique 
appele le Reseau d'enregistrement des biens per
sonnets aux fins d'enregistrement en vertu de la 
presente loi et de toute autre loi qui prevoit l'en
registrement au Reseau d'enregistrement. 

42(2) La Corporation d'information geographi
que du Nouveau-Brunswick peut designer une 
personne a titre de registraire. 

42(3) Le registraire peut designer une ou plu
sieurs personnes a titre ou au poste de registraire 
adjoin!. 

42(4) Le registraire doit administrer et superviser 
le fonctionnement du Reseau d' enregistrement et 



such powers and duties as are set out in this Act 
or the regulations or any other Act that provides 
for registration in the Registry or the regulations 
under that Act. 

42(5) A Deputy Registrar has the same powers 
and duties as the Registrar, subject to the direction 
and supervision of the Registrar. 

42(6) The Registrar and Deputy Registrars may 
designate one or more persons to act on their be
half. 

42(7) When it is not practical, in the opinion of 
the Registrar, to provide access to the Registry or 
to provide one or more Registry services. the Reg
istrar may refuse access to the Registry or other
wise suspend one or more of its services. 

Registrntion of financing statements 

43{1) A person may register a financing state
ment in the Registry at an office of the Registry in 
accordance with the regulations. 

43(2) The Registrar may enter into an agreement 
with any person to provide access to the Registry 
on terms and conditions that the Registrar consid
ers advisable and may vary the terms and condi
tions from time to time as the Registrar considers 
advisable. 

43(3) A person who has entered into an agree
ment with the Registrar under subsection (2) may 
register a financing statement in the Registry in ac
cordance with the agreement and the regulations. 

43(4) Registration of a financing statement is ef
fective from the time that a registration number, 
date and time is assigned to the registration in the 
Registry. 

43(5) A financing statement may be registered 
before or after a security agreement is made or a 
security interest attaches. 
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doit avoir les pouvoirs et fonctions prevus dans la 
presente loi ou les reglements ou dans toute autre 
loi qui prevoit l'enregistrement au RCseau d'enre
gistrement ou les reglements etablis en vertu de 
cette loi. 

42(5) Le registraire adjoint qui a les memes pou
voirs et fonctions que le registraire est place sous 
la direction et la supervision du dernier. 

42(6) Le registraire et les registraires adjoints 
peuvem designer une ou plusieurs personnes pour 
les representer. 

42(7) Lorsque le registraire est d'avis qu'il n'est 
pas pratique de fournir l'accL's au RCseau d}enre~ 
gistrement ou de fournir J'un ou plusieurs services 
du Reseau d'enregistrement, il pent soit refuser 
Faeces au Reseau d'enregistremenc. soit suspendre 
autrement l'un ou plusieurs de ses services. 

Enregistrement des etats de financement 

43(1) Une personne peut enregistrer un erat de 
financement au RCseau d'enregistrement a Fun de 
ses bureaux conformement aux n!g1ements. 

43(2) Le registraire peut condure un accord avec 
toute personne pour lui procurer accCs au RCseau 
d'enregistrement selon les moda!ites et conditions 
qu'il estime souhaitables et qu'il peut modifier de 
temps a autre s'il l'estime apropos, 

43(3) Quiconque a conch• un accord avec le re
gistraire en vertu du paragraphe (2) peut enregis· 
trer un etat de financement au RCseau d'enregis
trement conformement a raccord et aux 
reglements. 

43(4) l.cenregistrement d'un etat de financement 
prend effet a partir du moment oil un numero 
d'enregistrement avec heure et date lui est attribue 
dans le Reseau d'enregistrement. 

43(5) Un etat de financement peut etre enregistre 
avam ou apres que le contra! de surete soit conclu 
ou que la siirete greve les biens. 



43(6) A registration may relate to one or more 
than one security agreement. 

43(7) The validity of the registration of a financ
ing statement is not affected by any defect, irreg
ularity, omission or error in the financing state
ment unless the defect, irregularity, omission or 
error is seriously misleading. 

43(8) Subject to subsection (10), a registration is 
invalid if there is a seriously misleading defect, ir
regularity, omission or error in 

(a) the name of any of the debtors required to 
be included in the financing statement other 
than a debtor who does not own or have rights 
in the collateral, or 

fb) the serial number of the collateral if the 
collateral is consumer goods of a kind that are 
prescribed as serial numbered goods. 

43(9) In order to establish that a defect, irregu
larity, omission or error is seriously misleading, it 
is not necessary to prove that anyone was actually 
misled by it. 

43( 10) Failure to include a description of any 
item or kind of collateral in a financing statement 
does not affect the validity of the registration with 
respect to the description of other collateral in
cluded in the financing statement. 

43( tl) The secured party or person named as se
cured party in a financing statement shall give to 
each person named as debtor in the statement, 
within thirtv davs after it is registered, a verifica
tion statern~nt i~ accordance with the regulations, 
except where that person has waived in writing the 
right to receive it. 
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43(6) Un enregistrement pent avoir trait it plus 
d 'un contrat de sUrete. 

43{7) Tout vice; irn!gularite, omission ou erreur 
dans un eta! de financement ne pone atteinte it la 
vaiidite de son enregistrement que si le vice, l'irrC
gularite, l'omission ou l'erreur induit gravement 
en erreur. 

43(8) Sous reserve du paragraphe (10), un enre
gistrement est invatide, s'il existe un vice. une irre
gularitC, une omission ou une erreur qui induit 
gravement en erreur dans 

a) le nom de l'un quelconque des debiteurs 
dont le nom doit etre inclus dans !'eta! de fi
nancement, a !'exception du dCbiteur qui n 'est 
pas proprietaire du bien greve, ou qui n'a 
aucun droit sur ce bien, ou 

b) le numero de serie du bien greve, si celui-ci 
est un bien de consommation d'un genre pres
crit comme ob jet numerate en sCrie. 

43(9) Afin d'etablir qu'un vice, une irregularite, 
une omission ou une erreur induit gravement en 
erreur, i1 n'est pas nCcessaire de prouver qu'une 
personne a ete effectivement Jnduite en erreur. 

43(10) !~omission d'inclure une description rela
tive a tout article ou genre de blen greve dans un 
etat de financement ne parte pas atteime a la va-
1idite de l'enregistrement relatif a la description 
des autres biens greves inclus dans !'etat de finan
cement. 

43(11) La partie garantie ou la personne nommee 
a ee titre dans un etat de finaneement doit donner 
a chaque personne y nommee 8. titre de dCbiteurj 
un Ctat de verification conformement aux r.?gle
ments dans les trente jours de renregisrrement de 
l'etat de finaneement. sauf si la derniere a renonce 
par ecrit a son droit de la recevoir. 



Duration~ renewal of and amendments to registra
tions 

44( l) Except as otherwise prescribed, a registra· 
tion under this Act is effective for the period of 
time specified as part of the financing statement 
by which the registration is effected. 

44(2) A registration may be renewed by register
ing a financing change statement at any time be
fore the registration expires and, except as other
wise prescribed, the period of time for which the 
registration is effective shall be extended by the re
newal period specified as pan of the financing 
change statement. 

44(3) An amendment to a registration may beef
fected by registering a financing change statement 
at any time during the period that the registration 
is effective and the amendment is effective from 
the time that the financing change statement is 
registered to the expiry of the registration being 
amended. 

44(4) Notwithstanding that an amendment of a 
registration is not specifically provided for in this 
Part, a financing change statement may be regis-
tered to .<l,lllCll.iU·~·~stration. ,c· 

Registration of transfers and subordination 

45(1) If a secured party with a security interest 
that is perfected by registration transfers the secu
rity interest or a part of it, a financing change 
statement may be registered to disclose the trans
fer. 

45(2) If a financing change statement is regis
tered under subsection (l) and an interest in part, 
but not all, of the collateral is transferred, the fi
nancing change statement shall include a descrip
tion of the collateml in which the interest is trans
ferred. 

45(3) If a secured party with a security interest 
that is not perfected by registration transfers the 
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DurCe, renouvellement et modification des enre .. 
gistrcments 

44(1) Sauf disposition contraire, un enregistre
mem en vertu de la presente loi est en vigueur pen
dant la periode de temps predsee eomme faisant 
partie de J'etat de financement qui fait l'objet de 
l'enregistrement. 

44(2) Un enregistrement peut etre renouvele par 
l'enregi>trement d'un etat de modification de fi
nancemenr en tout temps avant son expiration et, 
sauf disposition contraire, la periode de temps 
pour laquelle l~enregistrement est en vigueur doit 
s'etendre jusqu'a la periode de renouvellement 
precisi:e comme faisant partie de l'etat de modifi
cation de financement. 

44(3) La modification d'un enregistrement peut 
etre effectuee par l'enregistrement d'un etat de 
modification de financement en tout temps alors 
que l'enregistrement est en vigueur1 et la modifi
cation prend effet a compter de la date d'enregis
trement de l'i:tat de modification de financement 
jusqu'a !'expiration de l'enregistrement modifii:. 

44(4) Nonobstant que la modification d'un enre
gistremem ne soit pas spedfiquement prevue dans 
la pn!sente partie, un erat de modification de fi-

. nancement peut etre'"e'itteg1§l'Iii '~~ur modifier I' en
registrement. 

Enregistrement des transferts et subordinations 

45(1) Si une partie garantie ay-ant une siiretc en
registree qui est parfaite par enregistremem trans
fCre totalement ou partiellemem la sliretf 1 un Ctat 
de modification de financement peut et re enregis
tre pour divulguer le transfert. 

45(2) Si un etat de modification de financement 
est enregistre en vertu du paragraphe (I) et qu'un 
interer dans une partie seulement du bien greve 
soit transfere, l'etat de modification de finance
ment doit inclure une description du bien greve 
dans lequel l'intenet est rransfere. 

45(3) Si une panic garantie ayant une siirete qui 
n'est pas parfaite par enregistremem transfere la 



security interest, a financing statement may be 
registered in which the transferee is disclosed as 
the secured parry. 

45(4) After registration of a financing change 
statement disclosing a transfer of a security inter
est, the transferee is the secured party for the pur
poses of this Pan. 

45{5) A registration disclosing a transfer of a se
curity interest may be registered before or after the 
transfer. 

45(6) If a security interest has been subordinated 
by the secured party to the interest of another per
son, a financing change statement may be regis
tered to disclose the subordination at any time 
during the period that the registration of the sub
ordinated security interest is effective. 

Removal of data from the Registry 

46 Data in a registratlon may be remoYed from 
the records of the Registry 

(a) when the registration is no longer effec
tive, or 

(b) on the registration of a financing change 
statement discharging or partially discharging 
the registration. 

Registration not constructive notice 

47 Registration of a financing statement in the 

~ 
I 

i 

egts!ry y the MS 
knowledge to any person of the existence or con
tents of the financing statement or of the existence 
of the security interest or the contents of any se
curity agreement to which the registration relates. 

Registry searches 

48(1 l A person may search the records of the 
Registry and obtain a printed search resull 
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sfirete, un etat de financement dans lequelle ces
sionnaire est divulgue a titre de partie garantie 
peut etre enregistre. 

45(4) Des l'enregistrement d'un etat de modifi
cation de financement divulgant le transfert d'une 
sfirete. le cessionnaire est la partie garantie aux 
fins de la preseme partie. 

45(5} Un etat de financement divulgant le trans
fer! d'une surete peut etre enregistre avant ou 
apres le transfert. 

45(6) Si la partie garantie a subordonne une su
ret.e a l'imeret d'une autre personne, un etat de 
modification de financement peut etre enreglstre 
pour divulguer la subordination en tout temps du
rant la periode olt l'enregistrement de la ,&firete su
bordonnee est en vigueur. 

Radiation des donnees du Reseau d'enregistre
ment 

46 les donnees dans un enregistrement peuvent 
etre radiCes des registres du Reseau d'enregistre
ment 

a) lorsque J'enreglstrement n'est plus en vi
gueur, ou 

b) lors. de i'enregistrement d'un Ctat de modi
fication de financement donnant mainlevee to
tale ou partielle de l'enregistrement. 

Pas d'avis presume 

47 L'enregistrement d'un €:tat de financement au 

I 1 

un avis ou une connaissance pour quiconque de 
I' existence ou du contenu de I' etat de finance
ment, ou de I' existence de la siirete ou du contenu 
de tout contrat de siiretf auquel l'enregistrement 
se rapporte. 

Rechercbes au Reseau d'enregistrement 

48(1) Unc personne peut faire des recherches 
dans les registres du Reseau d'enregistrement et 
obtenir un imprime des n\sultats d'une recherche 



(a) at an office of the Registry, or 

(bj in accordance with an agreement entered 
into with the Registrar under subsection 43(2). 

48(2) A search under subsection (I) may be con
ducted according to 

(a) the name of the debtor, 

(b) the serial number of goods of a kind that 
are prescribed as serial numbered goods, or 

(c) a registration number. 

48(3) A printed search result that purpons to be 
issued by the Registry is receivable as evidence and 
is, in the absence of evidence to the contrary, 
proof of the registration of any financing state
ment to which the search result relates, including 

(a) the date and time of registration of the fi
nancing statement, and 

(b) the order of registration of the financing 
statement as indicated by the registration num
ber, date and time set out in the printed search 
result. 

f"ixtures and growing crops: registrntions in the 
land registrntion system 

49(1) In this section 

"debtor" includes any person named as a 
debtor in a notice registered under this section; 

"land registration office" means the land regis
try office for a county or the land titles office for 
a land registration district; 

"land registry" means the records of a land reg
istry office or the title register of a land titles of
fice; 
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a) a un bureau du Rfseau d'enregistrement, 
ou 

b) conformemem a un accord conchr avec le 
registraire en vertu du paragraphe 43(2). 

48(2) Une recherche en vertu du paragraphe (I) 
peut etre faite d'apres 

a) le nom du debiteur, 

b) le numero de serie des objets d'un genre 
qui sont prescrits comme objets numerates en 
shie, ou 

c) un numero d'enregistrement. 

48(3) l:imprime des n.'sultats d'une recherche 
cense etre di:livre par le Ri:seau d'enregistrement 
est recevable en preuve et, it defaut de preuve con
traire, constitue la preuve de l'enregistrement de 
tout etat de financement auquelles resultats d'une 
recherche se rapportent, y compris 

a) la date et l'heure d'enregistrement de l'etat 
de financemenr, et 

b; l'ordre d'enregistrement de !'<'tat de finan
cement tel qu'indiquent le numero, la date et 
l'heure de l'enregistrement figurant sur l'im~ 

prime des resultats d'une recherche. 

Objets fixes it demeure et recoltes sur pied: enre· 
gistrements dans le systCme de l'enregiscrement de 
bien-fonds 

49( I) Dans le present article 

«bureau de l'enregistrement de bien-fondS>> de
signe le bureau de l'enregistrement de bien-fonds 
d'un comte ou le bureau d}enregistrement fancier 
d'une circonscription; 

((debiteur)> s 'en tend egalement d 'une personne 
nommee a titre de ctebiteur dans un avis enregistre 
en vertu du present article; 



"secured party" includes any person named as 
a secured party in a notice registered under this 
section. 

49(2) A security interest in a fixture under sec
tion 36 and a security interest in a growing crop 
under section 37 may be registered in the land reg
istry by submitting a notice in accordance with the 
regulations to the appropriate land registration of
fice. 

49(3) On the submission of a notice under sub
section (2) and on the payment of any prescribed 
fee, the registrar of the )and registration office ro 
which the notice is submitted shall register it in the 
land registry for that office. 

49(4) On the registration of a notice under sub
section (3), every person dealing with the land to 
which the notice relates shall be deemed to have 
knowledge of the security interest referred to in 
rbe notice. 

49(5) The secured party or person named as se
cured party in a notice registered under subsection 
(3) shall give to each person named as a debtor in 
the notice, within thirty days after it is registered, 
a copy of the notice, except where that person has 
\Vaived in writing the right to receive it. 

49(6) If a notice registered under subsection (3) 
has not expired, notice of its renewal, amendment 
or discharge or notice of the transfer or subordi
nation of the security interest to which it relates 
may be registered by submitting a notice in ac
cordance with the regulations to the appropriate 
land registration office. 

49(7) On the submission of a notice under sub
section (6) and on the payment of any prescribed 
fee, the registrar of the office to which the notice 
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«partie garantie» s'enterid egalement de toute 
personne nommee a titre de partie garantie dans 
un avis enregistre en vertu du present article; 

«registre de bien-fonds» designe les registres 
d'un bureau de l'enregistrement de bien-fonds ou 
le registre des titres d 'un bureau d 'enregistrement 
fond er. 

49(2) Une silrete sur un objet fixe it demeure en 
vertu de !'article 36 et une surete grevant une re
colte sur pied en vertu de l'artide 37 peuvent etre 
enregistrees dans le registre de bien-fonds par pre
sentation d'un avis conformCment aux reglements 
au bureau de l'enregistrement de bien-fonds com
petent. 

49(3) Sur presentation d'un avis en vertu du pa
ragraphe (2) et sur paiement des droits prescrits, le 
registraire du bureau de renregistrement de bien
fonds oU !'avis est prCsentC doit Penregistrer dans 
le regisue de bien-fonds de ce bureau. 

49(4) Des l'enregi>trement d'un avis en vertu du 
paragraphe (3), toure personne qui traite le bien
fonds auquel !'avis se rapporte est reputee avoir 
connaissance de la slirete visCe dans l'avis. 

49(5) La partie garantie ou la personne nomrnee 
ace titre dans un avis enreglstre en vertu du para
graphe (3) doit donner it chaque personne y nom
mee a titre de debiteur, une eo pie de I' avis dans les 
trente jours de son enregistrement, sauf si la der
niere a renonce par ecrit a son droit de la recevoir. 

49(6} Durant la periode de validite d'un avis en
registre en vertu du paragraphe (3}, un avis de son 
renouvellement, de sa modification ou de sa main
levee, ou encore un avis du transferr ou de la su
bordination de la siirete a laquelle il se rapporte, 
peut etre enregistre par presentation d'un avis 
conformernent aux reglements au bureau de l'en
registrement de bien-fonds competent. 

49(7) Sur presentation d'un avis en vertu du pa
ragraphe (6) et sur paiement des droits prescrits, le 
registraire du bureau ou !'avis est presente doit 



is submitted sball register it in the land registry for 
that office. 

49(8) Subsections 43(6), (7), (8), (10) and (ll) 
and sections 44 and 45 apply with the necessary 
modifications to the notices referred to in subsec
tions (2) and (6). 

49(9) If a notice registered under subsection {3) 
expires or a notice of its discharge is registered un
der subsection (7), it is of no effect and the appro
priate registrar may cance1 registration of the no
tice and any other notice that relates to the same 
security interest in the land registry. 

49(10) The debtor named in a notice registered 
under subsection (3) or (7). and any person with a 
registered interest in the land to which the notice 
relates, may glve a written demand to the secured 
party if 

(a) all of the obligations under the security 
agreement to which the notice relates have been 
performed, 

lb) the secured party has agreed to release 
part or all of the collateral described in the no
tice, 

(cJ the description of the collateral contained 
in the notice includes an item or kind of prop
erty that is not collateral under a security agree
ment between the secured party and the debtor, 
or 

Id) no security agreement exists between the 
secured party and the debtor. 

49(11) A demand under subsection (10) may re
quire that the secured party, within thirty days af
ter the demand is given, submit for registration a 
notice under subsection (6) 

(a) discharging the registratron of the notice, 
in a case within paragraph (IO)(a) or (d), 
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l'enregistrer dans le registre de bien-fonds de ce 
bureau. 

49(8) les paragraphes 4316), (7), (8), (10) et (11) 
et les articles 44 et 45 s'appliquent avec les adap
tations necessaires aux avis vises aux paragraphes 
{2) et (6). 

49(9) Si un avis enregistre en vertu du paragra
phe (3) expire ou si un avis de sa main levee est en
registre en vertu du paragraphe (7), il est devenu 
sans effet et le registraire competent peut annuler 
l'enregistrement de !'avis et de tout autre avis se 
rapportant a la meme silrete dans le registre de 
bien-fonds. 

49( 10) Le debiteur nomme dans un avis enregis
tre en vertu du paragraphe (3) ou (7), et toute per
sonne ayant un inreret enregistre dans le bien
fonds auquel !'avis se rapporte, peuvent remettre 
une demande formelle eerite a la partie garantie si 

a) toutes les obligations prevues au contrat de 
sGret& auquel l'avis se rapporte ont ete ex&cu
tfes, 

b) la partie garantie a convenu de liberer tota
lement ou partiellement le bien greve decrit 
dans I' avis, 

c) la description du bien greve mentionne 
dans !'avis indut un article ou un genre de bien 
qui n'est pas un bien greve aux termes d'un 
comrat de sfirete entre la partie garantie et le 
debiteur, ou 

d) qu'Jl n'exisre aucun contrat de silrete enrre 
la panie garantie et le debiteur_ 

49(11) Une demande formelle en vertu du para
graphe (10) peut exiger que la partie garantie, dans 
les trente jours apres la remise de la demande for
melle, prCsente un avis pour enregistrement en 
vertu du paragraphe (6) 

a) donnant mainlevee de renregistrement de 
!'avis, dans un cas prevu a l'alinea (IO)al ou d), 



(b) amending or discharging the registration 
of the notice to reflect the terms of the agree
ment, in a case within paragraph (IO)(b), or 

(c) amending the collateral description in the 
notice to exclude items or kinds of property 
that are not collateral under a security agree
ment between the secured party and the debtor, 
in a case within paragraph (!O)(c). 

49(12) If a secured party fails to comply with a 
demand under subsection (10) within thirty days 
after it is given, or fails to give to the person giv
ing the demand an order of the Court confirming 
that the registration need not be amended or dis
charged, the person giving the demand may sub
mit for registration the notice referred to in sub
section (11) and the registrar shall register the 
notice. 

49{13) A demand under subsection {lOi may be 
given in accordance with section 69 or by 
tered mail addressed to the address of the secured 
party as it appears on the most recent notice reg
istered under subsection (3) or (7). 

49(14) On application by the secured party, the 
Court may order that the registration 

fa) be maintained on any condition, and sub
ject to section 44, for any period of time, or 

fb} be discharged or amended. 

49(15) Subsection (12) does not apply to a regis
tration of a notice of a security interest provided 
for in a trust indenture if the notice states that the 
security agreement providing for the security in
terest is a trust indenture. 

49(16) In a case within subsection (15), if the se
cured party fails to comply with a demand under 
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b) modifiant l'enregistrement de !'avis ou en 
donnant mainlevee afin de reflt§ter les modali
tes du contrat, dans un cas prevu it l'alinea 
(IO)b), ou 

c) modifiam la description du bien greve dans 
l' avis pour exclure les articles ou les genres de 
biens qui ne sont pas des biens greves aux 
termes d'un contra! de silrete entre la partie ga
rantie et le debiteur, dans un cas prevu a l'ali
nea (IO)c). 

49(12) Si une partie garantie omet de donner 
suite a une demande formelle aux termes du para
graphe (10) dans les !rente jours de sa remise ou si 
elle omet de donner a l'auteur de ceu.e demande 
une ordonnance de la Cour confirmant qu'il n~est 
pas necessaire de modifier l'enregistrement ni d'en 
donner mainlevee, l'aureur de la demande for
melle peut presenter !'avis vise au paragraphe (I!) 
pour enregistrement et le registraire doit l 'enregis
trer. 

49(13) Une demande formelle en vertu du para
graphe (10) peut etre remise conformement it !'ar
ticle 69 ou par courrier recommande envoyi:e a l'a
dresse de la partie garantie telle qu 'elle parait dans 
le plus recent avis enregistre en vertu du paragra
phe (3) ou (7). 

49(14) Saisie d'une demande de la partie garan
tie, la Cour peut ordonner que l'enregistrement 

a) soit maimenu en toutes conditions, et sous 
reserve de !'article 44, durant toute periode de 
temps, ou 

b) so it modi fie ou qu'il en soit donne mainle· 
vee. 

49(15) Le paragraphe (12) ne s'applique pas a 
l'enregistrement d'un avis d'une sll.rete prfvue 
dans un acte de fiducie si !'avis declare que le con
trat de sfirete qui cree la si1rete est un acte de fi
ducie. 

49(16) Dans un cas prevu au paragraphe {15), si 
la partie garantie omet de donner suite a une de-



subsection ( 10) within fifteen days after it is given, 
the person making the demand may apply to the 
Court for an order directing that the registration 
be amended or discharged< 

49(17) ~o fee or expense shall be charged by a 
secured party for compJiance with a demand given 
under subsection (10) unless the charge was agreed 
to by the parties before the demand was given< 

Compulsory discharge or amendment of registrn· 
tion 

50(1) In this section 

"debtor" includes any person named as a 
debtor in a registered financing statement; 

"secured party" includes any person named as 
a secured party in a registered financing state· 
ment. 

50(2) If a registration relates exclusively to a se
curity interest in consumer goods~ the secured 
party shall discharge the registration within thirty 
days after all obligations under the security agree
ment creating the security interest are performed, 
unless the registration lapses before the expiry of 
that thirty day period< 

50(3) The debtor, or any person with an interest 
in property that falls within the collateral descrip
tion included in a registered financing statement, 
may give a written demand to the secured party if 

(a) all of the obligations under the security 
agreement to which the tinandng statement re
lates have been performed, 

(b) the secured party has agreed to release 
part or all of the collateral described in the col
lateral description included in the financing 
statement, 
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mande formelle aux termes du paragraphe (10) 
dans les quinze jours de sa remise, I' auteur de la 
demande fonnelle peut demander a la Cour une 
ordonnance enjoignant la modification ou la 
malnlevee de l'enregistrement. 

49(17) La parrie garantie qui donne suite a une 
demande formelle remise en vertu du paragraphe 
(10} ne peut exiger aucun droit ni depense, a moins 
que des frais aient ete convenus par les parties 
avant la remise de la demande formelle. 

Mainlevee nu modification obligatoire de l'enre
gistrement 

50(1} Dans le present article 

«dCbiteun> s~entend de route personne nommee 
a titre de debiteur dans un etat de financement en
registre; 

<<partie garantie>> s'entend de route personne 
nommee it titre de partie garantie dans un etat de 
financement enregisrre. 

50{2) Si un enregistrement se rapporte exclusive
ment a une sfirete sur des biens de consommatlon, 
la partie garantie doit donner mainlevee de l'enre
gistrement dans les trente jours apres que toutes 
les obligations prevues au contra! de sfirete creant 
la sllrete om ere executCesj a moins que l'enregis
trement ne devienne caduc avant ('expiration de 
cette periode de trente jours. 

50{3) Le debiteur, ou quiconque a un inreret 
dans un bien entrant dans le cadre de la descrip
tion des biens greves indus dans un etat de finan
cement enregistrt\, peut remettre une demande for
melle ecrite a la partie garantie si 

a) toutcs les obligations prevues au contra! de 
surete auquel 1' etat de fin an cement se rapporte 
Ont ete executees. 

b) la partie garantie a convenu de liberer tota
lement ou partiellement le bien greve ctecrit 
dans la description des biens greves inclus dans 
l'etat de financement, 



(c) the collateral described in the collateral 
description included in the financing statement 
includes an item or kind of property that is not 
collateral under a security agreement between 
the secured party and the debtor, or 

(d) no security agreement exists between the 
secured pany and the debtor. 

50(4) A demand under subsection (3) may re
quire that the secured party, within fifteen days af
ter the demand is given, register a financing 
change statement 

(a) discharging the registration in a case 
within paragraph (3)(a) or (d), 

(b) amending or discharging the registration 
so as to ref1ect the terms of the agreement in a 
case within paragraph (3)(b), or 

le) amending the collateral description to ex
clude items or kinds of property that are not 
collateral under a security agreement between 
the secured party and the debtor in a case 
within paragraph (3)(c). 

50(5) If a secured party fails to comply with a 
demand under subsection (3) within fifteen days 
after it is given, or fails to give to the person giv
ing the demand an order of the Court confirming 
that the registration need not be amended or dis
charged, the person giving the demand may regis
ter the financing change statement referred to in 
subsection (4). 

50(6) A demand under subsection (3) may be 
given in accordance with section 69 or by regis
tered mail addressed to the address of the secured 
party that was registered as part of the financing 
statement. 

50(7) On application by the secured party, the 
Court may order rhat the registration 
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c) le bien greve decrit dans la description des 
biens greves indus dans l'etat de financement 
comprend un article ou genre de bien qui n 'est 
pas un bien greve aux termes d'un contrat de 
stlrete entre la partie garantie et le ctebiteur. ou 

d) qu'il n'existe aucun contra! de silretl: entre 
!a partie garantie et le debiteur. 

50(4) lJne demande formelle en vertu du para
graphe (3) peut exiger que la partie garantie, dans 
les quinze jours de la remise de la demande for
mel!c, enregistre un etat de modification de finan
cement 

a) donnant mainlevee de l'enregistrement~ 
dans un cas prevu a l'alinea (3)a) ou d), 

b) modifiant l'enregistrement ou en donnan! 
mainlevee afin de refleter lcs modalites du con
rrat, dans un cas prevu a l'alinea (3)b), ou 

c) modifiant la description du bien greve pour 
exdure les articles ou les genres de biens qui ne 
som pas des biens greves aux termes d'un con
tra! de silrete entre la partie garantie et le debi
teur, dans un cas prevu a l'alinea (3)c). 

50(5) Si la partie garantie omet de donner suite 
a une demande formelle en vertu du paragraphe 
(3) dans les quinze ]ours de sa remise, ou omet de 
donner a l'aureur de la demande formelle une or
donnance de la Cour confirmant qu'il n'est pas 
necessaire de modifier l'enregistremem ni d'en 
donner mainlevee, l'auteur de la demande for
melle peut enregistrer !'eta! de modification de fi
nancement vise au paragraphe (4). 

50(6) La demande formelle en vertu du paragra
phe (3) peut i!tre remise conformement a !'article 
69 ou par courrier recommande envoyee a l'a
dresse de la partie garantie qui etail enregistree 
comme faisant partie de l'etat de financement. 

50(7) Saisie d'une demande de la partie garantie, 
la Cour peut ordonner que l'enregistrement 



(a) be maintained on any condition, and sub
ject to section 44, for any period of time, or 

(b) be discharged or amended. 

50(8) Subsection (5) does not apply to the regis
tration of a security interest provided for in a trust 
indenture if the registration discloses that the se
curity agreement providing for the security interest 
is a trust indenture. 

50(9) In a case within subsection (8), if the se
cured party fails to comply with a demand under 
subsection (3) within fifteen days after it is given, 
the person making the demand may apply to the 
Court for an order directing that the registration 
be amended or discharged. 

50(10) No fee or expense shall be charged by a 
secured party for compliance with a demand given 
under subsection (3) unless the charge was agreed 
to by the parties before the demand was given. 

Transfer of debtor's interest in collateral or 
change of debtor's name 

51(!) If a security interest is perfected by regis
tration and the debtor transfers all or part of the 
debtor's interest in the collateral with the prior 
consent of the secured party, the security interest 
in the transferred collateral is subordinate to 

(a) an interest, other than a security interest 
in the transferred collateral, arising in the pe
riod from the expiry of the fifteenth day after 
the transfer to the time the secured party 
amends the registration to disclose the name of 
the transferee of the interest in the collateral as 
the new debtor or takes possession of the col
lateral, 

(b) a perfected security interest in the trans
ferred collateral that is registered or perfected 
during the period referred to in paragraph (a), 
and 
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a) soit maintenu en toutes conditions, et sous 
reserve de !'article 44, durant toute periode de 
temps, ou 

b) soit modi fie ou qu'il en soit donne mainle
vee. 

50(8) Le paragraphe (5) ne s'applique pas a l'en
registrement d 'une silrete prevue dans un acte de 
fiducie si l'enregistrement divulgue que le contra! 
de siirete qui prevoit la siirete est un acte de fidu
cie. 

50(9) Dans un cas prevu au paragraphe (8), si la 
partie garantie omet de donner suite a une de
mande formelle aux termes du paragraphe (3) 
dans les quinze jours de sa remise, 1 'auteur de la 
demande formelle peut demander a la Cour une 
ordonnance enjoignant la modification ou la 
mainlevee de I' enregistrement. 

50(10) La partie garantie qui donne suite a une 
demande formelle remise en vertu du paragraphe 
(3) ne peut exiger aucun droit ni dtpense, a moins 
que des frais aient ete convenus par les parties 
avant la remise de la demande formelle. 

Transfer! de l'interet du debiteur dans le bien 
greve ou changement de nom du debiteur 

51(!) Si une silrete est parfaite par enregistre
ment et que le debiteur transfere totalement ou 
partiellement son inten~t dans le bien greve avec le 
consentement prealable de la partie garantie, la 
sfirete sur le bien greve transfere est subordonnee 

a) a un interet, autre qu'une sGrete sur le bien 
greve transfere, prenant naissance durant la pe
riode commen~ant a !'expiration du quinzieme 
jour apres le transfert jusqu'au moment oU la 
partie garantie modi fie l' enregistrement pour 
divulguer le nom du cessionnaire de l'inttret 
dans le bien greve a titre de nouveau dtbiteur, 
ou prend possession du bien greve, 

b) a une sfirete parfaite sur le bien greve trans
rere, enregistree ou parfaite durant la ptriode 
visee a l'alinea a), et 



{c) a perfected security interest in the trans
ferred collateral that is registered or perfected 
after the transfer and before the expiry of the 
fifteenth day after the transfer if, before the ex
piry of the fifteen days, 

(i) the registration of the security interest. 
first referred to in rhis subsenion is not 
amended to disclose the transferee of the in
terest in the collateral as the new debtor, or 

(ii) the secured party does not take posses
sion of the collateral. 

51(2) If a security interest is perfected by regis
tration and the secured party has knowledge of 

fa) information required to register a financ
ing change statement disclosing the transferee 
as the new debtor, where all or part of the debt
or's interest in the collateral is transferred, or 

lb) the new name of the debtor, if there has 
been a change in the debtor's name, 

the security interest, in the transferred collateral 
where paragraph (a) applies, and in the collateral 
where paragraph (b) applies, is subordinate to 

(c) an interest, other than a security interest, 
in that collateral, arising in the period from the 
expiry of the fifteenth day after the secured 
party has knowledge of the information re
ferred to in paragraph (a) or the new name of 
the debtor to the time the secured party amends 
the registration to disclose the name of the 
transferee as the debtor or to disclose the new 
name of the debtor. or takes possession of the 
collateral, 

(d) a perfected security interest in the collat
eral that is registered or perfected in the period 
referred to in paragraph (c). and 
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c) il une silrete parfaite sur le bien greve trans
fere, enregistree ou parfaite apres le transfert 
mais avam !'expiration du quinzieme jour qui 
suit le transfert si, avant rexpiration des quinze 
jours, 

(i) I' enregistrement de la surete vrsee en 
premier lieu au prCsent paragraphe n 'est pas 
modifie pour divulguer le nom du cession
naire de l'interet dans le bien greve a titre de 
nouveau debiteur, on 

(ii) la partie garantie ne prend pas posses
sion du bien greve. 

51(2) Si une surete est parfaite par enregistre
ment et que la partie garantie ait connaiss.ance 

a) des renseignements necessaires pour enre
gistrer un etat de modifkatiori de financement 
divulguant le ce~sionnaire a titre de nouveau 
debiteur, lorsque la totalite ou une partie de 
l'interet du debiteur dans le bien greve est 
transfere, ou 

b) du nouveau nom du debiteur, lorsqu'il y a 
eu changement de nom du debi!eur, 

la s-Grete, sur le bien greve transfere dans le cas ml 
l'alini:a a) s'applique, et sur le bien greve dans le 
cas oil l'alinea b) s'applique, est subordonnee 

c) a un intCret, autre qu'une sHretC sur ce bien 
greve, prenant naissance durant la periode com
men~ant a l'expiration du quinzifme jour apres 
que la partie garantie a connaissance des rens.ei
gnements vises a l'alinCa a) ou du nouveau nom 
du deblteur jusqu'au moment oil la partle ga
rantie modi fie I' enregistremem pour divulguer 
le nom du cessionnaire a titre de dCbiteur ou le 
nouveau nom du debiteur, ou prend possession 
du bien greve, 

d) a une silrete parfaite sur le bien greve, en
registree ou parfaite durant la periode visee a 
l'alinea e), et 



(e) a perfected security interest in the collat
eral that is registered or perfected after the se
cured party had knowledge of the information 
referred to in paragraph (a) or the new name of 
the debtor and before the expiry of the fif
teenth day referred tO in paragraph (c), if, be
fore the expiry of the fifteen days, 

(i) the registration of the security interest 
first referred to in this subsection is not 
amended to disclose the transferee of the 
collateral as the new debtor or to disclose the 
new name of the debtor, or 

(ii) the secured party does not take posses
sion of the collateral. 

51(3) This section does not have the effect of 
subordinating a prior security interest deemed by 
section 7 4 to be registered under this Act. 

51(4) If the debtor's interest in part or all of the 
collateral is transferred by the debtor without the 
consent of the secured party and there are one or 
more subsequent transfers of the collateral with
out the consent of the secured party before the se
cured party acquires knowledge of the name of the 
most recent transferee of the collateral, the se
cured party shall be deemed to have complied with 
subsection (2) if the secured party registers a fi
nancing change statement not later than fifteen 
days after acquiring knowledge of 

(a) the name of the most recent transferee of 
the collateral, and 

(b) the information required to register a fi
nancing change statement, 

and the secured party need not register financing 
change statements with respect to any intermedi
ate transferee. 
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e) a une surete parfaite sur le bien greve, en
registn!e ou parfaite apres que la panic garantie 
a eu connaissance des renseignements vises a 
l'a!inea a) ou du nouveau nom du debiteur et 
avam rexpiration du quinziCme jour vise a 
l'alinea c) si, avant !'expiration des quinze 
jours, 

(i) I' enregistrement de la surete vi see en 
premier lieu au present paragraphe n'est pas 
modifie pour divulguer le cessionnaire du 
bien greve a titre de nouveau debiteur ou 
pour divulguer le nouveau nom du debiteur, 
ou 

(ii) la partie gardntie ne prend pas posses
sion du bien greve. 

51(3) Le present article n'a pas pour effet de su
bordonner une surete anterieure qui est reputee, 
par !'article 74, etre enregistn'e en vertu de la pre
seme loi. 

51(4) Si un debiteur a transfere son interet sur 
!'ensemble ou une partie du bien greve sans le con
sentement de la partie garantie et s'il existe un ou 
plusieurs transferts u!terieurs du bien greve effec
tuCs sans le consentement de la derniCre avant 
qu 1elle n'ait connaissance du nom du plus recent 
cessionnaire du bien greve, la partie garantie est 
reputee avoir observe le paragraphe (2) si elle en
registre un Ctat de modification de financement au 
plus tard quinze jours apres avoir eu connaissance 

a} du nom du plus recent cessionnaire du bien 
greve, et 

b) des renseignements necessaires pour enre
gistrer un ftat de modi ncation de financement. 

et la partie garantie n' est pas tenue d 'enregistrer 
les etats de modification de financement a !'egard 
des cessionnaires intermCdiaires. 



Recovery of loss because of error in Registry op· 
erations 

52( 1) A person may bring action against the New 
Brunswick Geographic Information Corporation 
to recover loss or damage suffered by that person 
because of an error or omission in the operation 
of the Registry if the loss or damage resulted from 
reliance on a printed search result issued by the 
Registry. 

52(2) The New Brunswick Geographic Informa
tion Corporation is not liable directly or vicari
ously for loss or damage suffered by a person be
cause of 

fa) verbal advice given by the Registrar, a 
Deputy Registrar or an officer, employee or 
agent respecting this Act or the regulations or 
any other Act that provides for registration in 
the Registry or the regulations under that Act 
or the operation of the Registry unless the per· 
son bringing the action proves that the Regis
trar, Deputy Registrar, officer, employee or 
agent was not acting in good faith, or 

(b) the failure of the Registry to effect a reg
istration or to effect a registration correctly. 

52(3) No action for damages under this section 
or section 53 lies aWainst the New Brunswick Ge-

ographic Information Corporation unless it is 
commenced within 

(a) two years after the person entitled to bring 
the action first had knowledge of the loss or 
damage, or 

(bj ten years after the date the printed search 
result was issued, 

whichever is earlier. 
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Recouvremeot des pertes causees par erreur dans 
le fonctionnement du Reseau d'enregistrement 

52(1) Une personne peut intenter contre la Cor
poration d'information geographique du Nou
veau~Brunswick une action en dommages-interets 
pour recouvrer une perte ou des dommages qu'elle 
a subis a cause d'une erreur ou d'une omission 
dans le fonctionnement du Reseau d'enregistre
ment si la perte ou les dommages resultaient de la 
confiance fondee sur un imprime des resultats 
d'une recherche delivre par le Reseau d'enregistre
ment. 

52(2) La Corporation d'information geographi
que du Nouveau-Brunswick n'est pas directement 
ou indirectement responsable d'une perte ou des 
dommages qu'une personne a subis a cause 

a) des conseils donnes oralement par le regis
train:, un registraire adjoint ou un fonction
naire, un employe ou un mandataire concernant 
la presente Joi ou les reglements ou toute autre 
loi qui prevoit renregistrement au Reseau d'en· 
registremcnt ou les reglements etablis en vertu 
de cette loi ou du fonctionnement du Reseau 
d'enregistrement, a moins que le demandeur 
dans l'action ne prouve que le registraire, le re
gistraire adjoint, le fonctionnaire, l'employe ou 
le mandataire n'a pas agi de bonne foi, ou 

b) de !'omission du Reseau d'enregistrement 
d'effectuer un enregistrement ou de l'effectuer 
correctement. 

52(3) L: action en dommages-interets contre la 
Corporation d'information geographique du Nou-

veau-Brunswick en vertu du pn\sent article ou Je 
!'article 53 doit, sous peine de prescription, etre 
intentee dans les 

a) deux ans apres que la personne habilitee a 
intenter !'action a pris connais~ance pour la 
premiere fois de la perte ou des dommages, ou 

b) dix ans a partir de la date de delivrance de 
l'imprime des resultats d'une recherche, 

selon la premiere evemualite. 



52(4) Notwithstanding the Proceedings Against 
the Crown Act, no action may be brought against 
the Crown in right of the Province, the New 
Brunswick Geographic Information Corporation, 
the Registrar, a Deputy Registrar or an officer, 
employee or agent of the Corporation or the Reg
istry for any error or omission of the Registrar, 
Deputy Registrar, officer, employee or agent of 
the Corporation or the Registry in respect of the 
discharge or purported discharge of any duty or 
function under thi> Act or the regulations or any 
other Act or the regulations under that Act, except 
as provided in this section and in section 53. 

Recovery of loss where trust indentures involved 

53(1) An action for recovery of damages under 
section 52 brought by a trustee under a trust in" 
denture or by a person with an interest in a trust 
indenture shall be brought on behalf of all persons 
with interests in the same trust indenture, and the 
judgment in the action, except to the extent that it 
provides for a subsequent determination of the 
amount of damages suffered by each person, con
stitutes a judgment between each person and the 
New Brunswick Geographic Information Corpo
ration in respect of each error or omission. 

53(2) In an action brought by a trustee under a 
trust indenrure or by a person with an interest in 
a trust indenture, proof that each person relied on 
the search result is not necessary if it is established 
that the trustee relied on the search result, but no 
person is entitled ro recover damages under this 
section if the person knows at the time of acquisi
tion of an interest in the collateral that the search 
result relied upon by the trustee is incorrect. 

53(3) In proceedings under this section, the 
Court may make any order that it considers appro-
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52(4) Nonobstant la Loi sur /es procedures con
Ire la Couronne, nulle action ne peut etre intentCe 
contre la Couronne du chef de la province, la Cor
poration d'information geographique du Nou
veau-Brunswkk, le registraire, un registraire ad
joint ou un fonctionnaire. employe ou mandataire 
de la Corporation ou du Reseau d'enregistrement 
pour toute erreur uu omission du registralre ou re
gistraire adjoint, du fonctionnaire, de !'employe 
ou du mandataire de la Corporation, ou du Re
seau d'enregistrement relativement a !'execution 
reelle ou presumee de tout devoir ou fonction en 
vertu de la presente loi, des reglements ou de toute 
autre loi ou des n!glements etablis en vertu de cette 
loi, a I' exception des dispositions du present arti
cle et de !'article 53. 

Recouvrement des pertes impliquant des actes de 
fiducie 

53(1) Le fiduciaire en vertu d'un acte de fiducie 
ou une personne ayant un inten~t dans un acte de 
fiducie qui intente une action en dommages-intt':
rets en vertu de !'article 52 doit le faire pour le 
compte de toutes les personnes ayant des intCrCts 
dans le meme acte de fiducie, et le jugement rendu 
a la suite de !'action, sauf dans la mesure ou il 
prCvoit une determination subsequente du mon
tam des dommages subis par chacune de ces per
sonnes, constitue un jugement pour chacune 
d'elles contre la Corporation d'information geo
graphique du Nouveau-Brunswkk vis-a-vis de 
chaque erreur ou omission. 

53(2} Dans une action intentCe par un fiduciaire 
en vertu d'un acte de fiducie ou par une personne 
ayant un inten~t dans un acte de fiducie, la preuve 
que chaque personne s'est fiee au resultat d'une 
recherche n'est pas necessaire s'il est etabli que le 
fiduciaire s'y est fie; toutefois. nul n'est habilite a 
recouvrer des dommages-intCrfts en vertu du pre
sent article s'il connait au moment de I' acquisition 
dJun imeret dans le bien greve que le resultat 
d'une recherche auquel le fiduciaire s'est fie est 
inexact. 

53(3) Dans les prod:dures prevues au present ar
ticle, la Cour peut rend re toute ordonnance qu 'elle 



priate in order to give notice to the persons with 
an interest in the same trust indenture. 

53(4) Subject to subsection 54(1), the Court may 
order payment of all or a portion of the damages 
awarded to identified persons with interests in the 
same trust indenture at any time after judgment, 
and the obligation of the :>lew Brunswick Geo
graphic Information Corporation to satisfy the 
judgment is satisfied to the extent that payment is 
so made. 

Payment of claim for loss 

54(1) The total amount recoverable in a single 
action under section 52, and the total amount re
coverabie for all daims in a single action under 
section 53, shall not exceed the amounts pre
scribed. 

54(2) If damages are paid to a claimant under 
this section, the Crown is subrogated to the rights 
of the claimant against any person indebted to the 
claimant whose debt to the claimant was the basis 
of the loss or damage in respect of which the 
claim was paid. 

54(3) If the amount of the damages paid to a 
claimant is less than the value of the interest the 
claimant would have had if the error or omission 
had not occurred, the right of subrogation under 
subsection (2) does not prejudice the right of the 
claimant to recover in priority to the Crm.vn an 
amount equal to the difference between the 
amount paid to the claimant and the value of the 
interest the claimant would have had if the error 
or omission had not occurred. 

54(4) The Comptroller may, without action be
ing brought, pay out of the Consolidated Fund of 
the Province, the amount of a claim against the 
New Brunswick Geographic Information Corpo
ration when authorized to do so by the New 
Brunswick Geographic Information Corporation 
on the report of the Registrar setting forth the 
facts and the opinion of the Registrar that the 
claim is just and reasonable. 
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estime a propos pour donner avis aux personnes 
ayant un interet dans le meme acte de fiducie. 

53(4) Sous reserve du paragraphe 54(1 ), la Cour 
peut ordonner le paiement total ou partiel des 
dommages-interets accordes aux personnes identi
fiees comme ayant des interets dans le meme acte 
de fiducie a tout moment apres le jugement, et 
!'obligation de la Corporation d'information geo
graphique du Nouveau-Brunswick d'executer le 
jugement sjCteint dans la mesure oil Je paiement 
est ainsi fait. 

Paiement des reclamations pour pertes 

54(1) Le montant total recouvrable dans le cadre 
d•une action unique en vertu de l'article 52! et le 
montant total recouvrable de toutes les reclama
tions dans le cadre d~une action unique en vertu 
de !'article 53, ne peuvent pas depasser les mon
tants prescrits. 

54(2) Si des dommages-interets sont payes a un 
nklamant en vertu du present article, la Couronne 
est subrogee aux droits du reclamam contre toute 
personne endettee envers lui et dont la dette re-sui
tail de la perte ou des dommages a l'egard des
quels les dommages-interets ont C:te payes. 

54(3) Si le montant des dommages-imerets paye 
a un ri-damam est inffrieur A la valeur de PintCrCt 
qu'il aurait eu si l'erreur ou l'omission ne s'ftait 
pas produite, le droit de subrogation prevu au pa
ragraphe (2) ne porte pas atteinte it son droit de 
recouvrer par preference a la Couronne~ un mon
tant egal a la difference entre le montant paye au 
ri!clamant et la valeur de l'intCn?t qu'il auralt eu si 
1' erreur ou 1 'omlssion ne s ·eta it pas produite. 

54(4) Le contr61eur peut, meme si aucune action 
n 'est intentee, payer par pretevement sur le Fonds 
consolide de la province, le montant d'une recla
mation comre la Corporation d'information geo
graphique du Nouveau-Brunswick lorsque celle-ci 
l'autorise a le faire it la suite d'un rapport du re
gistraire exposant les faits et son avis que la recla
mation est juste et raisonnable. 



54(5) When an award of damages has been made 
in favour of a claimant and the time for appeal 
has expired, or when an appeal is taken and is dis
posed of in whole or in part in favour of the 
claimant, the Comptroller shall authorize pay
ment out of the Consolidated Fund of the Prov
ince, subject to subsection (I), the amount speci
fied in the judgment in a manner specified in the 
judgment, including the costs of the claimant if 
the judgment so provides. 

PART V 

DEFAULT RIGHTS AND REMEDIES 

Application of Part V 

55(1) This Pan does nor apply to 

(aj a transaction referred to in subsection 
3(2}, or 

(bj a transaction between a pledgor and a 
pawnbroker. 

55(2) In this section 

"secured party'~ includes a receiver. 

55(3) The rights and remedies in this Part are cu
mulative. 

55(4) Subject to any other Act or rule of law to 
the contrary, v.here the same obligation is secured 
by an interest in land and by a security interest to 
which this Act applies, the secured party may 

(a) proceed under this Pan as to the personal 
property, or 

(b) proceed as to both the land and the per
sonal property in which case the secured party 
shall proceed as against the personal property 
in accordance with the secured party's rights, 
remedies and obligations in respect of the land, 
as if the personal property were land, and this 
Part, except for subsections 58(3) to (7), does 
not apply. 
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54(5) I.Nsque des dommages-interets ant ete ac
cordes a un reclamant et que le delai d'appel est 
expire, ou qu'un appel a ete accueilli totalement 
ou partiellement en faveur du reclamant, le con
troleur doit, sous reserve du paragraphe {l), auto
riser le paiement par prelevement sur le Fonds 
consolide de la province du montant indique dans 
le jugemem de la maniere y predsee. y compris les 
coiits du reclamant si le jugement les prevail. 

PARTIE V 

DROITS ET RECOURS EN CAS DE DEFAUT 

AppliClltion de la Parlie V 

55(1) La presente partie ne s'applique pas a 

a) une operation visee au paragraphe 3(2), ou 

b) une operation entre un emprunteur et un 
preteur sur gage. 

55(2) Dans le present article 

«partie garantie» s'entend egalement d'un se
questre. 

55(3) Les droits et recours dans la presente partie 
sont cumulatifs. 

55(4) Sous reserve de route autre loi, ou regie de 
droit il l'effet contraire, lorsque la meme obliga
tion est garantie par un interet dans un bien-fonds 
et par une siirett! regie par la preseute loi, la panic 
garantie peut choisir entre 

a) les recours prevus a la presente partie ap
plicables aux bieus personnels, ou 

b) les recours applicables a la fois au bien
fonds et aux biens personnels, auquel cas elle 
doit proceder a l'egard des biens personnels 
conformement a ses droits, recours et obliga
tions relatifs au bien-fonds comme si ces biens 
personnels etaient le bien-fonds, et la presente 
partie, a !'exclusion des paragraphes 58(3) a (7), 
ne s'applique pas. 



55(5) Paragraph (4)(b) does not limit the rights 
of a secured party who has a security interest in 
the personal property taken before or after the se
curity interest referred to in subsection (4). 

55(6) A secured party referred to in subsection 
(5) 

(a) has standing in proceedings taken in ac
cordance with paragraph (4)(b), and 

(b) may apply to the Court for the conduct of 
a judicially supervised sale under paragraph 
(4)(b)_ 

55(7) For the purpose of distributing the pro
ceeds realized from the sale of both land and per
sonal property where the purchase price is not al
located to each separately, the amount that is 
attributable to the sale of the personal property is 
that proportion of the total proceeds that the mar
ket value of the personal property at the time of 
the sale bears to the market value of the land and 
the personal property at the time of the sale. 

55(8) A security interest does not merge merely 
because a secured party has reduced tbe claim to 
judgment. 

Determination of rights and remedies on defaull 

56(1) In this section 

"secured party" includes a receiver. 

56(2) Subject to subsection (4), if the debtor is 
in default under a security agreement, the secured 
party bas against the debtor only 

(aj the rights and remedies provided in the se
curity agreement, 

(b) the rights and remedies provided in this 
Part and sections 36, 37 and 38, and 
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55(5) L'alinea (4)b) ne limite pas les droits d'une 
partie garantie qui a acquis une silrete sur le bien 
personnel avant ou aprCs la sfirete visCe au para
graphe (4). 

55(6) La partie garantie visee au paragraphe (5) 

a; a qualite pour participer aux instances en
gagees conformement a l'alinea (4)b), et 

b; peut demander a la Cour de tenir une vente 
sous surveillance judiciaire en vertu de l'alini:a 
(4)b). 

55(7) Aux fins de la distribution du produit rea
lise a la suite de la vente d'un bien-fonds et d'un 
bien personnellorsque le prix d'achat n'est pas at
tribue separement a chaque bien, le montant attri
buable a la vente du bien personnel correspond a 
cette proportion du produir total que represente 
au moment de la vente la valeur marchande du 
bien personnel par rapport a la valeur marchande 
et du bien-fonds et du bien personnel. 

55(8) Le jugement obtenu par une partie garan
tie pour une partie de sa er ea nee n' opere pas con
fusion de sUrete. 

Determination des droits et recours en cas de de· 
faut 

56(1) Dans le present article 

<~partie garantiCft s'entend egalement d'un sC
questre. 

56(2) Sous reserve du paragraphe (4), si le debi
teur est en dCfaut aux termes d'un contrat de sU
rete, la partie garantie a contre le debiteur seule
ment 

a) les droits et recours pn§vus au contra! de 
silrete, 

b) les droits et recours prevus it la presente 
partie et aux articles 36, 37 et 38, et 



(c) when in possession of the collateral, the 
rights and remedies provided in section 17. 

56(3} Subject to subsection (4), if the debtor is 
in default under a security agreement, the debtor 
has against the secured party 

(a) the rights and remedies provided in the se
curity agreement, 

(b) the rights and remedies provided by any 
other Act or rule of law not inconsistent with 
this Act, and 

(c) the rights and remedies provided in this 
Part and in section 17. 

56(4) Except as provided in sections 17, 59, 60 
and 62, no provision of section 17 or sections 58 
to 63, to the extent that the provision gives rights 
and remedies to the debtor or imposes obligations 
on the secured party, can be waived or varied by 
agreement or othenvise. 

Right to collect on intangibles, chattel paper, in
struments and securities and to take control of 
proceeds 

57(1) In this section 

"secured party'' includes a receiver. 

57(2) If the debtor is in default under a security 
agreement, the secured party is entitled 

(a) to notify a debtor on an intangible or 
chattel paper or an obligor on an instrument or 
security to make payment to the secured party 
whether or not the assignor was making collec
tions on the collateral before the notification, 

{b; to apply any money taken as collateral or 
paid to the secured party under paragraph (a) 
to the satisfaction of the obligation secured by 
the security interest. and 
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c) lorsque le bien greve est en sa possession, 
les droits et recours prevus a !'article 17. 

56(3) Sous reserve du paragraphe (4), si le debi
teur est en defaut aux termes d'un comrat de su
rete, il a contre la partie garantie 

a) les droits et recours prevus au contra! de 
sUrete, 

b; les droits et recours prevus par toute autre 
loi ou regie de droit compatible avec la preseme 
loi, et 

c) les droits et recours prevus a la presente 
panic et a !'article 17. 

56(4) Sous reserve des articles 17, 59, 60 et 62, 
nulle disposition de !'article 17 ou des articles 58 
a 63' dans la mesure oil elle donne des droits et 
recours au debiteur ou impose des obligations a la 
panic garamie, ne peut faire l'objet d'une renon
ciation ou d'une modification par contrat ou 
autrement. 

Droit de recounemenl sur les biens intangibles, ti
tres de creance garonlis, effets et valeurs mobilie
res et droit de controle sur le prodnit 

57(1) Dans le present article 

«partie garantie)) s'entend fgalemem d'un se
questre. 

57(2) Si le debiteur est en defaut aux termes d'un 
contrat de surete, la partie garantie a le droit 

a) d'aviser le debiteur en raison d'un bien in
tangible ou d'un titre de cn?ance garanti ou Po
blige d'un effet ou d'une valeur mobiliere qu'il 
doit lui faire un paiement, que le cedant ail tou
che ou non des recouvremems sur le bien greve 
avant la notification, 

b) d'affecter tout argem pris a titre de bien 
greve ou paye a la partie garantie en vertu de 
l'alinea a) a l'acquittement de !'obligation ga
rantie par la sUrete, et 



(c) subject to section 59, to take control of 
any proceeds to which the secured party is en
titled under section 28, 

57(3) A secured party who enforces a security by 
giving notice in accordance with paragraph (2)(a) 
shall notify the debtor within fifteen days after 
doing so. 

57(4) A secured party may deduct reasonable 
collection expenses 

(a) from amounts collected from a debtor on 
an intangible or chattel paper or from an obli
gor under an instrument. or 

(b) from money held as collateraL 

Right to take possession of collateral and enforce 
security interest 

58(1) In this section 

"dependant" means a person living with the 
debtor who is wholly or substantially dependent 
on the debtor for financial support; 

"secured party" includes a receiver. 

58(2) Subject to subsections (3) to (7), sections 
36, 37 and 38, the Bankruptcy and Insolvell(:v Act 
(Canada) and any other Act or rule of law requir
ing a secured party to give prior notice of the ln
tention to enforce a security interest, if the debtor 
is in default under a security agreement, 

(a} the secured party has, unless otherwise 
agreed, the right to take possession of the col
lateral or otherwise enforce the security interest 
by any method permitted by law, 

(b) if the collateral is goods of a kind that 
cannot be readily moved from the debtor's 
premises or of a kind for which adequate stor-
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c) sous reserve de !'article 59, de prendre con
trl\le de tout produit auqud elle a droit en vertu 
de 1' article 28. 

57(3} Une partie garantie qui realise une siirete 
en donnant un avis conformement it l'alinea (2)a) 
doit aviser le debiteur dans les quinze jours apres 
l"avoir faiL 

57(4) Une partie garantie peut deduire les frais 
de recouvrement raisonnables 

a) des momants recouvres d'un dC.biteur en 
vertu d 'un bien intangible ou d'un titre de 
cn~ance garanti, ou recouvres d ~un oblige en 
vertu d'un effet, ou 

b) de !'argent detenu a titre de bien greve. 

Droit de prendre possession du bien greve et de 
n\aliser la sfirete 

58( l) Dans le present article 

«parrie garantie» s'entend egalement d'un se
questre; 

<<personne a charge;) designe une personne qui 
cohabite avec le debiteur et qui depend entiere
ment ou essemiellement du dernier pour le soutien 
financier. 

58(2) Sous reserve des paragraphes (3) it (7), des 
articles 36, 37 et 38, de la Loi sur la fail/ite et l'in
so/vabi/ite (Canada) et de toute autre loi ou regie 
de droit exigeant qu'une partie garantie donne un 
avis prealable de son intention de realiser une su
rete, si le debiteur est en defaut aux termes d'un 
comrat de silrete. 

a) la partie garantie a, sauf convention con
traire, le droit de prendre possession du bien 
greve ou de rfaliser autrement la slltete par 
toute mfthode licite, 

b) si le bien greve constitue des objets d'un 
genre difficile it enlever des locaux du debiteur 
ou a trouver des installations d'entreposage 



age facilities are not readily available, the se
cured party may seize or repossess the collateral 
without removing it from the debtor's premises 
in any manner by which a sheriff acting under 
an order for seizure and sale may seize without 
removal, if the secured party's interest is per
fected by registration under section 25, 

{c) if paragraph {b) applies, the secured party 
may dispose of the collateral on the debtor's 
premises but shall not cause the person in pos
session of the premises any greater inconven
ience and cost than is necessarily incidental to 
the disposal, and 

(d) if the collateral is a document of title, the 
secured parry may proceed either as to the doc
ument of title or as to the goods covered by it, 
and any method of enforcement that is availa
ble with respect to the document of title is also 
available, with the necessary modifications, 
with respect to the goods covered by it. 

58(3) Subject to subsection (7), a debtor may 
claim the following items of collateral to be ex
empt from seizure by a secured party: 

fa) furniture, household furnishings and ap
pliances used by the debtor or a dependent to a 
realizable '·alue of five thousand dollars or to 
any greater amount that may be prescribed; 

(b) one motor vehicle having a realizable 
value of not more than six thousand five hun
dred dollars at the time the claim for exemption 
is made, or not more than any greater amount 
that may be prescribed, if the motor vehicle is 
required by the debtor in the course of or to re
tain employment or in the course of and neces
sary to the debtor's trade, profession or occu
pation or for transportation to a place of 
employment where public transporlation facili
ties are not reasonably available; 
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adequat, la partie garantie peut saisir le bien 
greve ou en re prendre possession sans I' enlever 
des locaux du debiteur de la fa,on dont un she
rif muni d'une ordonnance de saisie et de vente 
peut effectuer une saisie sans enlevementt si 
Pinteret de la partle garantie est parfait par en
registrement en vertu de !'article 25, 

c} si l'alinea b) s'applique, la partie garantie 
peut aliener le bien greve se trouvant aux locaux 
du debiteur mais elle ne doit causer it la per
sonne en possession des locaux plus d'incon
fort et de frais qu'il ne soit incidemment neces
saire pour l'alineation, et 

d) si le bien grevc est un titre, la partie garan
tie peut proceder relativement au titre ou relati
vement aux objets que couvre le titre, et toute 
merhode de realisation disponible pour le titre 
est egalemem disponible pour les objets que 
couvre le titre~ avec les adaplations necessaires. 

58(l) Sous reserve du paragraphe (7), un debi
teur peut demander que les articles de bien greve 
suivants soient exempts de la saisie par une partie 
garantie: 

a) le mobilier, les appareils et meubles mena
gcrs utilises par le debiteur ou une personne a 
charge, d'une valeur realisable de cinq mille 
dollars ou d'un monrant superieur qui peut etre 
prescrit; 

b) un vehicule a moteur ayant une ·valeur rea
lisable d'au plus six mille cinq cents dollars au 
moment de la demande d 'exemption ou un 
montant superieur qui peut erre prescrit~ si le 
debiteur a besoin du vehicule a moteur pour 
exercer ou garder l'emploi, le commerce, la pro
fession ou !'occupation ou pour l'amener au 
travail lorsque les moyens de transport public 
ne sont pas raisonnablement disponibles; 



{c) medical or health aids necessary to enable 
the debtor or a dependent to work or to sustain 
health; and 

(d) consumer goods in the possession and use 
of the debtor or a dependent if. on application, 
the Court determines that 

(i) the loss of the consumer goods would 
cause serious hardship to the debtor or de
pendent, or 

(ii) the costs of selZing and selling the 
goods would be disproportionate to the 
value that would be realized. 

58(4) A dependent may claim an item of collat
eral within paragraph (3)(a), (c) or (d) to be ex
empt from seizure but a claim may not be made 
by both a debtor and a dependent with respect to 
an item of the same kind. 

58(5) If a claim for exemption is made under 
paragraph (3)(a) or (b) and the realizable value of 
the collateral for which the claim is made exceeds 
the maximum amount of the exemption specified 
in those paragraphs, the secured party may seize 
the collateral. 

58(6) A secured party who seizes collateral in the 
circumstances referred to in subsection (5) shall 
dispose of it in accordance with section 59 and 
shall pay to the debtor an amount equivalent to 
the maximum amount of the exemption, whether 
or not the proceeds of the disposition exceed that 
maximum amount. 

58(7) Paragraphs (3)(a) to (c) and subsections 
(4), (5) and (6) do not apply in relation to goods 
that are subject to a purchase money security in
terest held by the secured party against whom the 
claim to exemption is made. 

88 

c) les appareils mi:dicaux ou de sante neces
saires au dCbiteur ou a une personne a charge 
pour leur permettre de travailler ou de rester en 
bonne sante; et 

d) des biens de consommation en la posses
sion er a Pusage du dCbiteur ou d"une personne 
it charge si, saisie de la demande, la Cour juge 
que 

(i) la pene des biens de eonsommation 
causerait de graves inconvenients au debiteur 
ou a une personne a charge, ou 

(ii) les couts de saisie et de vente de ces 
biens seraient disproportionnes par rapport 
it leur valeur n'alisee. 

58(4) Une personne a charge peut demander 
qu'un article de bien greve dans le cadre de l'ali
nea (3)a), c) ou d) soit exempt de la saisie, toute
fois un debiteur et une personne a charge ne peu
vem pas faire une demande ayam pour objet un 
article du meme genre. 

58(5) Dans le cas d 'une dernande d • exemption 
faite en vertu de l'alinea (3)a) ou b), si la valeur 
realisable du bien greve qui fait l'objet de la de
mande depasse le montant maximum de 1' exemp
tion precise dans ces paragraphes, la partie garan
tie peut saisir le bien greve. 

58(6) La partie garantie qui saisit le bien greve 
dans les circonstances visees au paragraphe (5) 
doit l'alii~ner couformement a ]'article 59 et payer 
au debiteur un montant equivalent au montant 
maximum de !'exemption, que le produit de l'ali
neation depasse ou non ce montant maximum. 

58(7) Les alineas (3)a) a c) et les paragraphes (4), 
(5) et (6) ne s'appliquent pas relativement aux ob
jets qui sont assujettis a une surete en garantie du 
prix d'achat que detient la partie garantie contre 
qui la demande d'exemption est fait e. 



Right to dispose of collateral after seizure or re
possession 

59(1) In subsections (2), (7) and (15) 

"secured party'' includes a receiver. 

59(2) After seizing or repossessing the collateral, 
a secured party may dispose of it in its existing 
condition or after repair, processing or prepara
tion for disposition. 

59(3) The proceeds of the disposition of collat
eral shall be applied consecutively to 

(a} the reasonable expenses of seizing, repos
sessing, holding, repairing, processing or pre
paring for disposition and disposing of the col
lateral and any other reasonable expenses 
incurred by the secured party, and 

(b) the satisfaction of the obligations secured 
by the security interest of the parTy making the 
disposition. 

59(4) Any surplus proceeds of the disposition of 
collateral shall be dealt with in accordance with 
section 60. 

59(5) Collateral may be disposed of 

(a) by private sale, 

{b) by public sale, including public auction or 
closed tender, 

(c) as a whole or in commercial units or parts, 
or 

(d) if the security agreement so provides, by 
lease. 

59(6) If the security agreement so provides, the 
payment for the collateral being disposed of may 
be deferred. 
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Droit d'aliener le bien greve apres la saisie ou la 
reprise de possession 

59(1) Dans les paragraphes (2), (7) et (15) 

<<panie garantiet} s~entend egalement d'un se
questre. 

59(2) Apres la saisie ou la reprise de possession 
du bien greve, la partie garantie peut l'aliener dans 
son ftat existant ou apres l'avoir n?pare, trans
form<! ou prepare aux fins de l 'alienation. 

59(3) Le produit de !'alienation du bien greve 
dolt etre affecte consecmivement 

a) aux frais raisonnables de saisie, de reprise 
de possession, de garde, de reparation, de 
transformation ou de preparation aux fins de 
l'aHenation et d'alienation du bien greve et a 
d'autres frais raisonnables que la partie garan
tie a engages, et 

b) a l'acquittement des obligations garanties 
par la siirete de la partie qui fait !'alienation. 

59(4) Tout excedent du produit de !'alienation du 
bien greve doit etre traite conformCment a I' article 
60. 

59(5) Les biens greves peuvent etre alienes 

a) par vente privfe, 

b) par vente publique, y compris une vente 
aux encheres publiques ou par soumission ca
chetee, 

c) comme un toUt 1 en parties ou en unites 
commerciales, ou 

d; par bail, si le contrat de stlrete le prevoit. 

59(6) Si le contrat de surete le prevoit, il est per
mis de differer le paiement du bien greve aliene. 



59(7) The secured party may delay disposition of 
the collateral in whole or in part. 

59(8) Not less than twenty days before disposi
tion of the collateral, the secured party shall give 
a notice to 

(a} the debtor and any other person who is 
known by the secured party to be an owner of 
the collateral, 

(b) a creditor or person with a security inter
est in the collateral whose security interest is 
subordinate to that of the secured party and 

(i} who has registered, before the notice of 
disposition is given to the debtor, a financing 
statement that includes the name of the 
debtor or that includes the serial number of 
the collateral if the collateral is goods of a 
kind that are prescribed as serial numbered 
goods, or 

(ii) whose security interest was perfected by 
possession when the secured party seized or 
repossessed the collateral, 

(c) a judgment creditor whose interest in the 
collateral is subordinate to that of the secured 
party and who has registered, before the notice 
of disposition is given to the debtor, a notice of 
judgment that includes the name of the debtor 
or that includes the serial number of the collat
eral if the collateral is goods of a kind that are 
prescribed as serial numbered goods, and 

(d) any other person with an interest in the 
collateral who has given a written notice to the 
secured party of that person's interest in tbe 
collateral before the notice of disposition is 
given to the debtor. 

59(9) A notice under subsection (8) shall contain 

(a) a description of the collateral, 
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59(7) La partie garantie peut reporter !'aliena
tion du bien greve, en tout ou en partie. 

59(8) Vingt jours au moins avant !'alienation du 
bien greve, la partie garantie doit donner avis 

a) au debiteur et a toute autre personne con
nue de la partie garantie comme proprietaire du 
bien greve, 

b) a un creancier ou a quiconque ayant une 
sllrete sur le bien greve subordonnee a la sienne 
et 

(i) qui a, avant que !'avis d'a!ienation ne 
soit donne au debiteur, enregistre un eta! de 
financement qui inclut k nom du debiteur 
ou le numero de serie du bien greve si celui
d est un objet d!un genre prescrit comme 
ob jet numerote en serie, ou 

(ii) don! la silrete etait parfaite par posses
sion au moment oil la partie garantie a saisi 
le bien greve ou en a repris possession, 

CJ a Ull creancier sur jugement dont l'interet 
dans le bien greve est subordonne it celui de la 
partie garantie et qui a enregistn!, avant que 
l'avis d'alinfation ne soit donne au debiteur, un 
avis de jugement qui inclut le nom du debiteur 
ou le numero de si:rie du bien greve si celui-ci 
est un ob jet d 'un genre prescrit comme ob jet 
nurnerote en serie, et 

d) it route autre personne ayant un interer 
dans le bien greve qui a donne un avis ecrit de 
son interet dans le bien greve a la partie garan~ 
tie avant que !'avis d'alienation ne soit donne 
au debiteur. 

59(9) L'avis en vertu du paragraphe (8) doit con
tenir 

a) une description du bien greve, 



(b) a statement of the amount required to sat
isfy the obligation secured by the security inter
est, 

(c) a statement of the sum actually in arrears, 
exclusive of the operation of an acceleration 
clause in the security agreement, 

(d) a brief description of any default, other 
than non-payment, including the term of the 
security agreement, the breach of which consti
tuted the default, 

(e) a statement of the amount of the expenses 
referred to in paragraph (3)(a} or, where the 
amount has not been determined, a reasonable 
estimate, 

(/} a statement that any person entitled to re
ceive the notice may redeem the collateral on 
payment of the amount due under paragraphs 
(b) and (e), 

(g) a statement that the debtor may reinstate 
the security agreement on payment of the sum 
actually in arrears exclusive of the operation of 
an acceleration clause in the security agree
ment, the curing of any other default and pay
ment of the amount of the expenses due under 
paragraph (3)(a), 

(h) a statement thar the collateral will be dis
posed of and the debtor may be liable for a de
ficiency unless the collateral is redeemed or the 
security agreement is reinstated, and 

(ij a statement of the date, time and place of 
any sale by public auction, or the place to 
which closed tenders may be delivered and the 
dare after which closed tenders will not be ac
cepted, or the date after which any private dis
position of the collateral is to be made. 

59(10) If a notice under subsection (8) is given to 
a person other than th.c deotor, it need not contain 
the information in paragraphs (9)(c), (g) and (h), 
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bj une declaration du montant requis pour 
eteindre I' obligation garantie par la s(\rete, 

c) une declaration du montant reel des arrie
res, a I' exclusion de l'arrit!re provenant de Pap
plication d'une clause d'acceleration dans le 
contrat de sUrete, 

d) une breve description de tout defaut autre 
que le non-paiement, y compris la modalite du 
contrat de sUrete dont la violation constituait le 
defaut, 

e) une declaration du momant des frais vises 
a l'alinea (3)a) ou une evaluation raisonnable 
de ce montant s'il n~a pas ete determine, 

fJ une declaration portant que quiconque ha
bilite a recevoir !'avis pent racheter le bien greve 
en payant le montant exigible en vertu des ali
neas b) et e), 

g) une declaration portant que le debiteur 
pent remettre en vigueur le contra! de surete en 
payant le montant reel des arrieres sauf l'ar
riere provenant de !'application d'une clause 
d'acceleration dans le contrat de siirete, en pal
liant a tout autre.dCfaut et en payant le montant 
des frais exigibles en vertu de l'alinea (3)a), 

h) unc declaration portant que le bien greve 
sera aliene et que le debiteur pourra @tre res
ponsable d'une insuffisance, a moins que le 
bien greve ne soit rachete ou que le contrat de 
sUrete ne s.oit remls en vigueur, et 

i) une declaration des date, heure et lieu de la 
vente a l'encan ou du lieu oil les soumissions 
cachetees peuvent etre livrees et la date limite 
de leur acceptation, ou la date apres laquelle 
une alineation privee du bien greve doit etre 
fait e. 

59(10) Si un avis en vertu du paragraphe (8} est 
donne a une personne autre que le debiteur, il 
n'est pas necessaire qu'il contienne des renseigne-



and if the debtor is not entitled to reinstate the se
curity agreement, the notice to the debtor need 
not contain the information in paragraphs (9)(c) 
and (g). 

59( 11) Not less than twenty days before the dis
position of the collateral, a receiver shall give a 
notice to 

(a) the debtor, and if the debtor is a body cor
porate, a director of the body corporate, 

(b) any other person who is known by the se
cured party to be an owner of the collateral, 

(c) a person referred to in paragraph (8)(b), 

(dJ a creditor referred to in paragraph (8)(c), 
and 

(e) any other person with an interest in the 
collateral who has given a written notice to the 
receiver of that person's interest in the collat
eral before the notice of disposition is given to 
the debtor. 

59(12) A notice under subsection (11) shall con
tain 

(a) a description of the collateral, 

(b) a statement that the collateral will be dis
posed of unless it is redeemed, and 

(c) a statement of the date, time and place of 
any sale by public anction, or the place to 

which closed tenders may be delivered and the 
date after which closed tenders will not be ac
cepted, or the date after which any private dis
position of the collateral is to be made. 

59(13) A notice under subsection (8) or (11) may 
be given in accordance with section 69 or, if it b 
to be given to a person who has registered a fi
nancing statement or a notice of judgment, by 
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ments prevus aux alineas (9)c), g) et h), et si le cte
biteur n'est pas habilite a remettre en vigueur le 
contrat de silrete, il n'est pas necessaire que !'avis 
au debiteur eontienne des renseignements prevus 
aux a!ineas (9)c) et g). 

59( ll) Vingt jours au moins avant I' alienation 
du bien greve, un sequestre doit donner avis 

a) au debiteur, et si le debiteur est un corps 
constituej a Pun de ses administrateurs, 

b) a toute autre personne connue de la partie 
garantie comme proprietaire du bien greve, 

c) a une person ne visee a l'alinea (8)b), 

d; a un creander vise a l'alinea (8)c), et 

e) a toute autre personne a:o,.rant un in1en~t 

dans le bien greve qui a donne un avis ecrit de 
son interet au sequestre avant que !'avis d'alie
nation ne soit donne au debiteur. 

59(12) L:avis en vertu du paragraphe (11) doit 
contenir 

a) une description du bien greve, 

b) une declaration que le bien greve sera 
aliene s'il n'est pas rachete, et 

c) une declaration des date, heure et lieu de la 
vente a l'encan. ou du lieu oU les soumissions 
cachetees peuvent etre livrees et la date limite 
de leur acceptation, ou la date apres laque!le 
une alienation privee du bien greve doit etre 
fait e. 

59(13) Un avis en vertu du paragraphe {8) ou (11) 
pent etre donne conformement a !'article 69 OU, S'i! 

doit etre donne a une personne qui a enregistre un 
erat de financement ou un avis de jugement, par 



registered mail addressed to the address of that 
person that was registered as part of the financing 
statement or notice of judgment. 

59(14) The secured party may purchase the col
lateral or any part of it but only at public sale, in
cluding public auction or closed tender, and only 
for a price that bears a reasonable relationship to 
the market value of the collateral. 

59(15) If a secured party disposes of collateral to 
a purchaser for value and in good faith who takes 
possession of it, the purchaser acquires the collat
eral, whether or not the requirements of this sec
tion have been complied with by the secured party, 
free from 

(a} the interest of the debtor, 

(bJ an interest subordinate to that of the 
debtor, 

(c) an interest subordinate to that of the se
cured party, 

and all obligations secured by the subordinate in
terests shall be deemed to be performed for the 
purposes of sections 49 and 50. 

59(16) Sub>ection (15) does not affect the rights 
of a person with a security interest that is deemed 
by section 74 to be registered under this Act if the 
person has not been given a notice under this sec
tion. 

59(17) A person who is liable to a secured party 
under a guarantee, endorsement, covenant. repur
chase agreement or the like and who receives a 
transfer of collateral from the secured party or 
who is subrogated to the rights of rhe secured 
party has thereafter the rights and duties of the se
cured party, and the transfer of collateral is not a 
disposition of the collateral. 

59(18) Notice under subsection (8) or (11) need 
not be given if 
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courrier recommande envoye a l'adresse de cette 
personne qui etait enregistn:!e comme faisant partie 
de l'etat de financement ou de !'avis de jugement. 

59(14) La partie garantie ne peut acheter totale
ment ou partiellement le bien greve qu'a une vente 
publique, y compris une vente a l'encan ou par 
soumission cachetee, et seulement pour un prix 
raisonnable par rapport a la valeur marchande du 
bien greve. 

59(15) L'acheteur qui, de bonne foi et moyen
nant contrepartie, acquiert de la partie garantie un 
bien greve et en prend possession, que les exigen
ces du present article aient ete observees ou non 
par la partie garantie, l'acquiert 1ibre 

a} de l'imeret du debiteur, 

bi d'un interet subordonne a celui du debi
teur, 

Cj d'un interet subordonne a ce!ui de ]a partie 
garantie) 

et routes les obligations garanties par les interets 
subordonnes sont reputees etre executees aux fins 
des articles 49 et 50. 

59(16) Le paragraphe ( 15) ne porte pas atteinte 
aux droirs d'une personne ayant une sUretC qui est 
n!putfe, par rartide i4, etre enregistri:e en vertu 
de la presente loi si un avis ne lui pas ete donne 
en vertu du present article. 

59(17) La personne responsable envers une par
tie garantie en vertu d'une garantie, d'un endosse
ment, d'un engagement ou d'un contra! de rachat 
ou de rout acte semblable, er qui re.;oit de la partie 
garantie un transfert du bien greve ou qui est su
brogee dans les droits de celle-ci, a par la suite les 
droits et obligations de celle-ci, et le transfert du 
bien greve ne constitue pas une alineation du bien 
greve. 

59(18) L'avis en vertu du paragraphe (8) ou (11) 
n'est pas necessaire si 



(a) the collateral is perishable, 

(b) the secured party believes on reasonable 
grounds thar the collateral will decline substan
tially in value if not disposed of immediately 
after default, 

(c) the cost of care and storage of the collat
eral is disproportionately large relative to its 
value, 

(d) the collateral is of a type that is customar
ily sold on an organized market that handles 
large volumes of transactions between many 
different sellers and many different buyers, 

(e) the collateral is money, other than a me
dium of exchange authorized by the Parliament 
of Canada as part of the currency of Canada, 

(f) for any other reason, the Court, on an ap
plication made without notice to any other per
son, is satisfied that a notice is not required, or 

(g) after default, every person entitled to re
ceive a notice of disposition under subsection 
(8) or (11) consents in writing to the immediate 
disposition of the collateraL 

Surplus or deficiency after disposition 

60(1) In this section 

••secured party" includes a receiver. 

60(2) If a security agreement secures an indebt
edness and the secured party has dealt with the 
collateral under section 57, or has disposed of it, 
the secured party shall account for any surplus 
and shall, subject to subsection (5) or the agree
ment otherwise of all interested persons, pay any 
surplus in the following order to 

(a) a creditor or person with a security inter
est in the collateral whose security interest is 
subordinate to that of the secured party and 
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a) le bien greve est perissable, 

b) la partie garantie a des motifs raisonnables 
de croire que la valeur du bien greve sera dimi
nuee substantiellemcnt s'il n'est pas aliene im
mediatement apres le defaut, 

c) les couts de conservation et d'entreposage 
du bien greve sont trop eleves par rapport a sa 
valeur, 

d) le bien greve est d'un genre qui doit ordi
nairement etre vendu dans un marche organise 
qui traite d'importants volumes d'operations 
entre ditTerents vendeurs et differents acheteurs, 

e) le bien greve est de !'argent, autre qu'un 
moyen d'echange autorise par le Parlement du 
Canada comme faisant partie de la monnaie du 
Canada, 

j) par tout autre motif, la Cour, saisie d'une 
demande faite sans avis a toute autre personne~ 
est convaincue qu'un avis n'est pas nCcessaire, ou 

g) apres le defaut, chacune des personnes ha
bilitCes a recevoir un avis d'aliCnation en vertu 
du paragraphe (8) ou (11), consent par ecrit a 
I' alienation immediate du bien greve. 

Excedent ou insuffisance apres I 'alienation 

60( I) Dans le present art id e 

«partie garantie» s'entend egalement d'un se
questre. 

60(2) Si un contrat de surete garantit une dette et 
la partie garantie a negocie le bien greve en vertu 
de !'article 57, ou l'a aliene, la panic garantie do it 
rendre compte de tout excedent et doit, sous re
serve du paragraphe (5) ou d'un accord de routes 
les personnes interessees, le distribuer dans l'ordre 
suivam 

a) a un crf:ander ou a une personne ayant une 
sure re sur le bien greve qui est subordonnee a 
celle de la partie garantie et 



(i) who has registered, before the distribu
tion of the surplus, a financing statement 
that includes the name of the debtor or that 
includes the serial number of the collateral if 
the collateral is goods of a kind that are pre
scribed as serial numbered goods, or 

(ii) whose security interest was perfected by 
possession when the secured party seized or 
repossessed !he collateral, 

(b) a judgment creditor whose interest in the 
collateral is subordinate to that of the secured 
party and who has registered, before the distri
bution of the surplus, a notice of judgment that 
includes the name of the debtor or that in
cludes the serial number of the collateral if the 
collateral is goods of a kind that are prescribed 
as serial numbered goods, 

(c) any other person with an interest in the 
surplus who has given a written notice to the 
secured party of that person's interest before 
the distribution of the surplus, and 

(d) the debtor and any other person who is 
known by the secured party to be an owner of 
the collateral. 

60(3) The priority of the claim of any person re
ferred to in subsection (2) shall not be prejudiced 
by payment to anyone in accordance with that 
subsection, 

60(4) Within thirty days after receipt of a written 
request for an accounting from a person referred 
to in subsection (2), the secured party shall give to 
that person a written accounting of 

(a) the amount received from the disposition 
of any collateral or any amount collected under 
section 57, 

(b) the manner in which the collateral was dis
posed of, 
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(i) qui a enregistre, avant la distribution de 
!' excedent, un etat de financernent qui inclut 
le nom du debiteur ou le numero de serie du 
bien greve si celui-ci est un objet d'un genre 
prescrit comme objet numerate en serie, ou 

(ii) dont la siirete a ete parfaite par posses
sion au moment de la saisie ou de la reprise 
de possession du bien greve par la partie ga
ramie, 

b) a un cn!ancier sur jugement dont l'interet 
dans le bien greve est subordonne a celui de la 
partie garantie et qui a enregisrre, avant la dis
tribution de l'excedent, un avis de jugement qui 
inclut le nom du debiteur 0\1 le numero de serie 
du bien greve si celui-ci est un ob jet d'un genre 
prescrit comme ob jet numerate en serie, 

c) a toute autre personne ayant un interet 
dans I' excedent qui a donne un avis ecrit de son 
imerer a la partie garantie avant la distribution 
de l'excedent, et 

d) au debiteur et a route autre personne con
nue de la partie garantie comme proprietaire du 
bien greve. 

60(3) Le paiement a quiconque conformement 
au paragraphe (2) ne parte pas atteinte a l'ordre 
de prioritf de la reclamation d'une personne visee 
a ce paragraphe. 

60(4) Dans les trente jours apres la reception 
d'une demande ecrite de reddition de comptes ve
nant d 'une personne vi see au paragraphc (2), la 
partie garantie doit lui donner un compte rendu 
ecrit 

a) du montam re\'U provenant de !'alienation 
de rout bien greve ou de tout montant recouvre 
en vertu de !'article 57, 

b) du mode d'alienation du bien greve, 



(c) the amount of expenses as provided in 
paragraphs t7(3)(a) and 59(3)(a) and subsection 
57(4), 

(d) the distribution of the amount received 
from the disposition or collection, and 

(e) the amount of any surplus. 

60(5) Where there is a question as to who is en
titled to receive payment under subsection (2), the 
secured party may pay the surplus into the Court 
and the surplus shall not be paid out except on an 
application under section 67 by a person claiming 
an entitlement to it. 

60(6) Unless otherwise agreed, or unless other
wise provided in this or any other Act, the debtor 
is liable to pay any deficiency to the secured party. 

Right to retain collateral in satisfaction of debt 

61(1) After default, the secured party may pro
pose to take the collateral in satisfa.:tion of the ob
ligation secured by it and shall give notice of the 
proposal to 

{a) the debtor or any other person who is 
known by the secured party to be an owner of 
the collateral, 

(b) a creditor or person with a security inter
est in the collateral whose security interest is 
subordinate to that of the secured party and 

(i) who has registered, before the notice of 
the proposal is given to the debtor. a financ
ing statement that includes the name of the 
debtor or that includes the serial number of 
the collateral if the collateral is goods of a 
kind that are prescribed as serial numbered 
goods, or 
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<:J du montant des depenses prevues aux ali
neas 17(3)a), 59(3)a) et au paragraphe 57(4), 

d) de la distribution du montam re<;u prove
nant de ('alienation ou du recouvrement, et 

e) du montant de tout excedent. 

60(5) En cas de contestation au sujet de la per
sonne habilitee a recevoir le paiement en vertu du 
paragraphe (2), la partie garantie peut consigner 
l'exci:dent a la Cour et l'excedent ne doit etre paye 
qu'a la suite d'une demande introduite par une 
person ne se fondant sur r article 67 pour le recla
mer. 

60(6) Sauf convention contraire ou sauf disposi
tion comraire de la presente loi ou de toute autre 
loi, le debiteur est responsable du paiement de 
route insuffisance a l'egard de la partie garantie. 

Droit de retention du bien grevl' I'D acquittement 
de la delle 

61(1) Apres le defaut, la partie garantie peut 
proposer de prendre le bien greve en acquittement 
de !'obligation qu'il garantit et elle doit donner 
avis de cette proposition 

a) au dfbiteur ou a route autre personne con
nue d'elle comme proprietaire du bien greve, 

b) a un creancier ou a une personae ayant une 
siirete sur le bien greve subordonnee a ce1le de 
la partie garantie et 

(i) qui a, avant que !'avis de la proposition 
ne soit donne au debiteur, enregistre un etat 
de financement qui inclut le nom du debi
teur ou le numero de serie du bien greve si 
celui-ci est un objet d'un genre prescrit 
comme objct numerote en serie. ou 



(ii) whose security interest was perfected by 
possession when the secured party seized or 
repossessed the collateral, 

(c) a judgment creditor whose interest in the 
collateral is subordinate to that of the secured 
party and who has registered, before the notice 
of the proposal is given to the debtor, a notice 
of judgment that includes the name of the 
debtor or that includes the serial number of the 
collateral if the collateral is goods of a kind 
that are prescribed as serial numbered goods, 
and 

(d; any other person with an interest in the 
collateral who has given a written notice to the 
secured party of that person's interest before 
the notice of the proposal is given to the debtor. 

61(2) If the interest in the collateral of any per
son entitled to a notice under subsection (l) would 
be adversely affected by the secured party's pro
posal, that person may give to the secured pany a 
notice of objection within fifteen days after the 
notice under subsection (I) is given. 

61(3) Subject to subsections (6) and (7), if a no
tice of objection is given under subsection (2), the 
secured party shall dispose of the collateral under 
section 59. 

61(4) If no notice of objection is given under 
subsection (2), the secured party 

(a} shall be deemed, on the expiry of the fif
teen day period or periods referred to in subsec
tion (2), to have irrevocably elected to take the 
collateral in satisfaction of the obligation se
cured by it, and 

fb) is entitled to hold or dispose of the collat
eral free from all rights and interests of the 
debtor and any person entitled to receive a no
tice under paragraph (l)(b) or (c) who has been 
given the notice, 
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(ii) dont la s(\rete etait parfaite par posses
sion au moment de la saisie ou de la reprise 
de possession du bien greve par la partie ga
rantie, et 

c) a un creancier sur jugement dom l'interet 
dans le bien greve est subordonne a celui de la 
partic garantie et qui a enregistre, avam que 
l' avis de la proposition ne soil donne au debi
teur, un avis de jugement qui inclut le nom du 
debiteur ou le numero de serie du bien greve si 
celui-cl est un ob jet d'un genre prescrit comrne 
ob jet numerate en serie, et 

d) a route autre personne ayant un interet 
dans le bien greve qui a donne un avis ecrit de 
son intCrSt a la partie garantie avant que !'avis 
de la proposition ne soit donne au ctebiteur. 

61(2) Si la proposition de la partie garantie nui
rait a l'interet dans le bien greve d'une personne 
habilitee a recevoir un avis en vertu du paragraphe 
( 1 ), celle-ci pouvait donner it la partie garantie un 
avis d'opposition dans les quinze jours apn!s que 
I' avis prevu au paragraphe (1) a ete donne. 

61(3) Sous reserve des paragraphes (6) et (7), si 
un avis d'opposition est donne en vertu du para
graphe (2), la partie garamie doit aliencr le bicn 
greve en vertu de !'article 59. 

61(4) Si aucun avis d'opposition n'est donne en 
vertu du paragraphe (2), la partie garantie 

a) est reputee, a !'expiration de la periode ou 
des periodes de quinze jours visees au paragra
phe (2), avoir irrevocablement choisi de prendre 
le bien greve en acquittement de !'obligation 
qu' il garantit. et 

b) est habilitee a garder ou aliener le bien 
greve libre de tous les droits et interets du debi
teur et de toute personne habilitee a recevoir un 
avis en vertu de l'alinea (l)b) ou c), a qui I' avis 
a ete donne, 



and all obligations secured by such interests shall 
be deemed to have been performed for the pur
poses of sections 49 and 50. 

61(5) A notice of a proposal under subsection 
(!)and a notice of objection under subsection (2) 
may be given in accordance with section 69 or, if 
the notice is to be given to a person who has reg
istered a financing statement or a notice of judg
ment, by registered mail addressed to the address 
of that person that was registered as part of the 
financing statement or notice of judgment. 

61(6) The secured party may require any person 
who has made an objection to the proposal to fur
nish proof of that person's interest in the collat
eral and, unless the person furnishes the proof 
within ten days after the secured party's request, 
the secured party may proceed as if no objection 
had been made by that person. 

61(7) On application by a secured party, the 
Court may determine that an objection to the pro
posal of a secured party is ineffective because 

(a) the person made the objection for a pur
pose other than the protection of an interest in 
the collateral or in the proceeds of a disposition 
of the eo !lateral, or 

(b) the market value of the collateral is less 
than the total amount owing to the secured 
party together with the estimated expenses re
coverable under paragraph 59(3)(a). 

61(8) If a secured party disposes of collateral to 
a purchaser for value and in good faith who takes 
possession of it, the purchaser acquires the collat
eral, whether or not the requirements of this sec
tion have been complied with by the secured parry, 
free from 

(a) the interest of the debtor and the secured 
party, and 

(b) any interest subordinate to that of the 
debtor and the secured party, 
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et toutes les obligations garanties par ces interets 
sont reputees avoir ete exCcutCes aux fins des arti
cles 49 et 50. 

61(5) L'avis d'une proposition en vertu du para
graphe (l) et !'avis d'opposition en vertu du para
graphe (2) peuvent etre donnes conformement a 
I' article 69 ou, si l'avis doit etre donne a une per
soune qui a enregistre un etat de financement ou 
un avis de jugement~ par courrier recommande en~ 
voye a l'adresse de cette personne qui etait enre
gistree comme faisant partie de I' etat de finance
men! ou de !'avis de jugement. 

61(6) La partie garantie peut demander a toute 
personne qui a fait opposition a la proposition de 
fournir la preuve de son inttn!t dam; le bien greve 
et, a moins que celle~ci ne fournisse cette preuve 
dans Jes dix jours de sa demande, la partie garan
tie peut continuer comrne si aucune opposition 
n'avait ere faite par cette personne. 

61(7) Saisie d'une demande d'une partie garantie, 
!a Cour peut statu er qu 'une opposition a la propo
sition de !a partie garantie est sans effet aux motifs 

a) que !'opposition de la personne vise autre 
chose que la protection d'un interet dans le 
bien greve ou dans le produit d'une alienation 
du bien greve, ou 

b) que la valeur marchande du bien greve est 
inferieure au montant total dil a la partie ga
rantie additionne des frais estimatifs recouvra
bles en vertu de l'alinea 59(3)a). 

61(8) J:achetenr qui prend possession d'un hien 
greve vendu par une partie garantie, moyennant 
contrepartie et de bonne foi, que les exigences du 
present article aient ete observees on non par la 
partie garantie, l'acquiert libre 

a) de l 'interi!t du ctebiteur et de la partie ga
rantie, et 

b) de tout interet subordonne a celui du debi
teur et de la partie garantie, 



and all obligations secured by the subordinate in
terests shall be deemed to have been performed for 
the purposes of sections 49 and 50. 

61(9) Subsection (8) does not affect the rights of 
a person with a security interest that is deemed by 
section 74 to be registered under this Act if the 
person has not been given a notice under subsec
tion (1). 

Redemption of collateral and reinstatement of se
curity agreement 

62(1) In subsection (2) 

'"secured party" includes a receiver. 

62(2) At any time before the secured party has 
disposed of the collateral or contracted for its dis
position under section 59, or before the secured 
party is deemed to have irrevocably elected to re
tain the collateral under section 61, any person en
titled to receive a notice of disposition under sub
section 59(8) or (11) may redeem the collateral, 
unless that person has otherwise agreed in writing 
after default, by tendering fulfillment of the obli
gations secured by the security interest, together 
with a sum equal to the reasonable expenses re
ferred to in paragraph 59(3)(a) to the extent that 
such e.xpcnses have actually been incurred by the 
secured party. 

62{3) If more than one person elects to redeem 
under subsection (2), the priority of their rights to 
redeem is the same as the priority of their respec
tive interests. 

62(4) At any time before the secured party has 
disposed of the collateral or contracted for its dis
position under section 59, or before the secured 
parry is deemed to have irrevocably elected to re
tain the collateral under section 61, the debtor, 
other than a guarantor or indemnitor, may rein
state the security agreement. unless the debtor has 
otherwise agreed in writing after default, by 
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et toutes les obligations garanties par les interets 
subordonnes sont reputees avoir ete executees aux 
fins des articles 49 et 50. 

61(9) Le paragraphe (8) ne pone pas atteinte aux 
droit:. d 'une personne ayant une sfiretC qui est re
put Cc. par I' article 74, Ctre enregistrCe en vertu de 
la presente loi si aucun avis ne lui a ete donne en 
vertu du paragraphe (I). 

Rachat du bien greve et remise en vigueur du con
tra! de siirete 

62(l) Dans le paragraphe (2) 

({partie garande» s'entend egalement d)un se~ 
quesrre. 

62(2) En tout temps, avant que la panic garantie 
n'ait aliene le bien greve ou conclu un contrat 
pour l'aliener en vertu de !'article 59, ou avant que 
la partk garantie ne soit censCe avoir _irrevocable
men! choisj de conserver le bien greve en vertu de 
!'article 61, route personne habilitee a recevoir un 
avb d 'alienation en vertu du paragraphe 59(8) ou 
( 11) peut, sauf si elle en a convenu autrement par 
ecrit apres le defaut, racheter le bien greve par of, 
fre d'accomplissement des obligations garanties 
par la surete et de paiement d'une somme egale 
aux frais raisonnables vises a l'alinea 59(3)a) dans 
la mesure oil ces fr3.is ont ete effectivement enga
ges par la partie garantie. 

62(3) Si plusieurs personnes choisissent de rache
ter le bien greve en vertu du paragraphe (2), l'or
dre de priorite de leurs droits de rachat est le 
meme que celui de leurs interets respectifs. 

62(4) En tout temps, avant que la panic garantie 
n'ait aliene le bien greve ou conclu un contra! 
pour l'aliener en vertu de I' article 59, ou avant que 
la partie garantie ne soit eensee avoir irrevocable
men! choisi de conserver le bien greve en vertu de 
I' article 61' le debiteur, a !'exception d'une cau
tion ou d'un garant, peut, sauf si le d6biteur, en a 
convenu auuement par ecrit apres le defaut, re
mettre en vigueur le contra! de siirete 



(a) paying the sum actually in arrears, exclu
sive of the operation of an acceleration clause 
in the security agreement, 

(bJ curing any other default by reason of 
which the secured party intends to dispose of 
the collateral, and 

(c) paying a sum equal to the reasonable ex
penses referred to in paragraph 59(3)(a) to the 
extent that such expenses have actually been in
curred by the secured party. 

62(5) Unless otherwise agreed, the debtor is nor 
entitled to reinstate a security agreement 

(a} more than twice, if the security agreement 
provides for payment in full by the debtor 
within twelve months after value was given by 
the secured party, or 

(b) more than twice each year, if the security 
agreement provides for payment by the debtor 
during a period of time of more than one year 
after value was given by the secured party. 

Supervisory powers of the Coort 

63(1) In this section 

"secured party" includes a receiver, 

63{2) On application by a debtor, a creditor of a 
debtor, a secured party, a sheriff or any person 
with an interest in the collateral, the Court may 

(a) make any order, including a binding dec· 
laration of a right and injunctive relief, that is 
necessary to ensure compliance with this Part 
or sections 17, 36, 37 and 38, 
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a) en payanl le montant reel des arrieres, a 
!'exclusion de l'arrien! decoulant de !'applica
tion d'une clause d'acceleration dans le contrat 
de sfirete, 

b) en palliant a tout autre defaut en raison 
duquella partie garantie a !'intention d'aliener 
le bien greve, et 

cj en payant une sornme fgale aux frais rai
sonnables vises a l'alinea 59(3)a) dans la me
sure ou ces frais ont ete effectivement engages 
par la partie garantie. 

62(5) Sauf convention contraire, le debiteur n'est 
pas habilite a remettre en vigueur un contrat de 
sUrete 

a) plus de deux fois, si le contra! de surete 
prevoit le paiement integml par le debiteur dans 
les douze mois aprfs que la partie garantie a 
fourni la contrepartie, ou 

b) plus de deux fois par an, si le contrat de sil
rete prevoit le paiement par le debiteur pendant 
une periode de temps superieure a un an apres 
que la partie garantie a fourni la contrepartie. 

Pouvoirs de surveillance de la Cour 

63( I) Dans le present article 

«partie garantier> s'entend egalement d'un se
questre. 

63(2) Saisie d'une demande d'un debiteur, d'un 
crCancier du dCbiteur, d'une partie garantie, d'un 
sherif ou de toute personne ayaut un interet dans 
le bien greve, la Cour peut 

a) rendre tome ordonnance, y compris une de
claration obligatoire d'un droit et d'une mesure 
de redressement par injonction, necessaire pour 
assurer l'observativn de la presente partie ou 
des articles 17, 36, 37 et 38, 



(b) give directions to any person regarding the 
exercise of rights or the discharge of obligations 
under this Part or sections 17, 36, 37 and 38, 

(c) relieve a person from compliance with the 
requirements of this Part or sections 17, 36, 37 
and 38, 

(d) stay enforcement of rights provided in this 
Part or sections 17, 36, 37 and 38, or 

re) make any order necessary to ensure protec
tion of the collateral or of the interest of any 
person in the collateral. 

Receiverships 

64(1) A security agreement may provide for the 
appointment of a receiver and, except as provided 
in this or any other Act, may provide for the re
ceiver's rights and duties. 

64(2) A receiver shall 

(a) take custody and control of the collateral 
in accordance with the security agreement or 
order under which the receiver was appointed, 
but unless appointed a receiver-manager or un
less the Court orders otherwise, shall not carry 
on the business of the debtor, 

(b) as soon as possible and not later than ten 
days after becoming a receiver, by appointment 
or otherwise, register a notice in the Registry in 
accordance with the regulations disclosing the 
appointment and specifying an office in the 
Province where the records referred to in para
graph {d) shall be maintained, 

(cl open and maintain, in the receiver's name 
as receiver, one or more accounts at a bank, 
credit union or similar financial institution for 
the deposit of all money coming under the re
ceiver's control as receiver, 
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b) donner des directives a toute personne con
cernant Pexercice des droits ou !'execution des 
obligations en vertu de la presente partie ou des 
articles 17, 36, 37 et 38, 

c) soustraire une personne aux exigences de la 
presente partie ou des articles 17, 36, 37 et 38, 

dj suspendre l'exercice des droits prevus a la 
presente partie ou aux articles 17, 36, 37 et 38, 
ou 

e) rendre toute ordonnance necessaire pour 
assurer la protection du bien greve ou de l 'intl:
r€t de toute personne dans le bien greve. 

Sequestre 

64(1) Un contra! de siirete peut prevoir la nomi
nation d'un sCquestre et. sauf disposition con
traire de la presente loi ou de toute autre loi, ses 
droits et fonctions. 

64(2) Un sequestre doit 

a) avoir la garde et le contr61e du bien grevl: 
conformement au contra! de surete ou a l' or. 
donnance qui Pa nomme, rnais a moins d'etre 
nomme sCquestre-gerant ou que la Cour ne 
l'ordonne autrerhent, il ne peut exercer les acti
vites du debiteur, 

b} aussit6t que possible et au plus lard dix 
jours apres etre devenu sequestre, par nomina~ 
tion ou autrement, enregistrer un avis au Re~ 
seau d'enregistrement conformement aux regle
ments divulguant la mise sous sequestre et 
indiquant un bureau dans la province oil les re
gistres visl:s a l'alinea d) doivent etre conserves, 

c) ouvrir et maintenir en son nom a titre de 
sequestre, un ou plusieurs comptes dans une 
banque, caisse populaire ou l:tablissement fi
nancier semblable pour y deposer tout !'argent 
tombant sous son contrO!e a titre de sequestre, 



(d) keep records, in accordance with accepted 
accounting practices, of all receipts, expendi
tures and transactions involving collateral or 
other property of the debtor, 

(e) unless a different interim period is ordered 
by the Court, prepare at least once in every six
month period after the date of the appointment 
financial statements of the receivership admin
istration, 

(j) indicate on every business letter, invoice, 
contract or similar document used or executed 
in connection with the receivership that the re
ceiver is acting as a receiver, 

(g/ on completion of the receiver's duties as 
receiver, prepare a final report and final state
ments of the financial accounts of the receiver
ship administration and send copies immedi
ately to the debtor and, if the debtor is a body 
corporate, to the directors of the debtor, and 

(hj on termination of the receivership, dis
charge the registration under paragraph (b). 

64(3) The debtor, and if the debtor is a body cor
porate, a direcwr of the debtor, or the authorized 
representative of any of them. may require the re~ 
ceiver, by a demand in writing delivered to the re
ceiver, to make available for inspection the records 
referred to in paragraph (2)(d) during regular busi
ness hours at the office of the receiver specified in 
accordance with paragraph (2)(b). 

64(4) The debtor, and if the debtor is a body cor
porate, a director of the debtor, a sheriff. a person 
with an interest in the collateral in the custody or 
control of the receiver, or the authorized repre
sentative of any of them, may require the receiver, 
by a demand in writing delivered to the receiver, 
to provide copies of the financial statements re
ferred to in paragraph (2)(e) or the final report 
and final statements of the financial accounts re· 
ferred to in paragraph (2)(g) or to make them 
available for inspection during regular business 
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d) tenir des registres, conformemem aux prin
cipes comptables reconnus, de tous les rec;us, 
depenses et operations se rapportant an bien 
greve ou a d'autres biens du debiteur, 

e) il moins que la Cour n'ordonne une diffe
rente phiode temporaire, pr6parer au moins 
une fois tousles six mois apres la date de sa no
mination des etats financiers concernant !'ad
ministration du sequestre, 

f) indiquer sur chaque lettre d'affaires, fac
ture, contrat ou document semblable utiJise ou 
passe dans le cadre du si:questre qu'il agit en 
qualite de sequestre, 

g) a la fin de ses fonctions de sequestre, pre
parer un rapport definitif et des etats definitifs 
des comptes financiers de !'administration du 
sequestre et en envoyer immediatement les co
pies au debiteur et, si le debiteur est un corps 
constitue, aux administrateurs du debiteur, et 

hJ a la fin de la mise sous sequestre, donner 
mainlevee de l'enregistrement prevu it l'alinea 
b). 

64(3) Le debiteur, et s'il est un corps constirue, 
un de ses administrateurs, ou encore le represen
tant autorise de l'un d'eux, peut, au moyen d'une 
demande formelle ecrite delivrec au sequestre, exi
ger que celui-ci mette a sa disposition les registres 
vises il l'alinea (2)d) pour examen pendant les 
heures normales d'ouverture au bureau du seques
tre designe a l'alinea (2)b). 

64(4) Le debiteur, et s'il est un corps constitue, 
un de ses administrateurs, le sherif, une personne 
ayant un imeret dans le bien greve qui est sous la 
garde ou le contriile du sequcstre, ou le repn'sen
tant autorise de J'un d'eux~ peut, au moyen d'une 
demande formelle ecrite delivree au sequestre, exi
ger que celui-ci lui foumisse des copies des etats 
financiers vises a l'alinea (2)e) ou du rapport defi
nitif et des etats definitifs des comptes financiers 
vises a I' alinea (2)g) ou les mette a sa disposition 
pour exam en pendant les heures norm ales d, ou-



hours at the office of the receiver specified in ac
cordance with paragraph (2)(b). 

64(5) The receiver shall comply with a demand 
under subsection (3) or (4) within ten days after 
receipt of the demand. 

64(6) The receiver may require the payment in 
advance of a fee in the amount prescribed for each 
demand, but the sheriff and the debtor, or if the 
debtor is a body corporate, a director of the 
debtor, are entitled to inspect or to receive a copy 
of the financial statements and final account with
out charge. 

64(7) On application by an interested person, the 
Court may 

(a) appoint a receiver, 

(b) remove, replace or discharge a receiver, 
whether appointed by the Court or in accord
ance with a security agreement, 

(c) give directions on any matter relating to 
the duties of a receiver~ 

(d) approve the accounts and fix the remuner
ation of a receiver, 

(e) notwithstanding anything contained in a 
security agreement or other document provid
ing for the appointment of a receiver, make an 
order requiring a receiver or a person by or on 
behalf of whom the receiver is appointed to 
make good a default in connection with the re
ceiver's custody, management or disposition of 
the collateral of the debtor or to relieve the per
son from any default on such terms as the 
Court thinks fit, and 

(f) exercise with respect to receivers appointed 
in accordance with a security agreement the 
jurisdiction that it has over receivers appointed 
by the Court. 
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verture au bureau du sequestre designe al'alinea 
(2)b). 

64(5) Le sequestre doit donner suite a une de
mande forme lie faite en vertu du paragraphe (3) 
ou (4) dans les dix jours de la reception de la de
mande formelle. 

64(6) Le sequestre peut exiger qu'un droit au 
montant prescrit soit paye d'avance pour chaque 
demande formelle, toutefois le sherif et le debi
teur, ou si le debiteur est un corps constitue, l'un 
de ses administrateurs, sont habilites a examiner 
ou a recevoir sans frais une copie des ftatS finan
ciers et du compte definitif. 

64(7) Saisie d'une demande d'une personne inte
ressee, la Cour peut 

a) nommer un sequestre, 

bJ rCvoquer. rcmplacer ou destituer un se~ 

questre, qu'il soit nomme par la Cour ou con
formement a un contrat de sUretC, 

c) donner des directives sur toute question re
lative aux functions d'un sCquestre, 

d) approuver les comptes et fixer la remune
ration d'un sequestre, 

e) nonohstant toute clause inseree dans un 
contrat de surete ou autre document prevoyam 
la nomination d'un sequestre, rendre une or
donnance exigeant qu 'un sequestre ou qu 'une 
personne par qui ou au nom de qui le sequestre 
est nomme, remectie a tout defaut relatif a la 
garde, a la gestion ou a !'alienation du bien 
greve du debiteur par le sequestre, ou libere la 
personne de tout det'aut dans des conditions 
que la Cour estirne apropos, et 

f) exercer a l'egard des sequestres nommes 
conformCment a un contrat de sil:rete, la com
petence qu'elle a a l'egard des sequestres qu'elle 
nom me. 



64(8) The powers referred to in subsection (7) 
and in section 63 are in addition to any other pow
ers the Court may exercise in its jurisdiction over 
receivers. 

64(9) Unless the Court orders otherwise, a re
ceiver is required to comply with sections 59 and 
60 only when the receiver deals with or disposes 
of the collateral other than in the course of oper
ating the business of a debtor. 

PART VI 

GENERAL AND MISCEI"LANEOt;S 

Supplementary law and duties or good faith and 
commercial reasonableness 

65(1) The principles of the common law, equity 
and the law merchant, exct.'J)t insofar as they are 
inconsistent with the provisions of this Act, sup
plement this Act and continue to apply. 

65(2) All rights and obligations arising under a 
security agreement, under this Act or under any 
other applicable law shall be exercised and dis
charged in good faith and in a commercially rea
sonable manner. 

65(3) A person does not act in bad faith merely 
because the person acts with knowledge of the in
terest of some other person. 

Action for damages for non-compliance 

66(1) In this section 

""secured party" includes a receiver. 

66(2) If a p~rson fails, without reasonable ex
cuse, to discharge any obligations imposed on the 
person by this Act, the person to whom the obli
gation is owed has a right to recover loss or dam
age that was reasonably foreseeable as liable to re
sult from the failure. 
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64(8) Les pouvoirs vises au paragraphe (7) et a 
\'article 63 s'ajoutent aux autres pouvoirs que la 
Cour peut exercer dans le cadre de sa competence 
sur les sequestres. 

64(9) Sauf decision contraire de la Cour, un se
questre n'est tenu d'oberver les articles 59 et 60 
que lorsqu'il negocie ou aliene le bien greve autre
men! que dans le cadre de ['exploitation des af
faires d'un debiteur. 

PARTIE VI 

DISPOSITIOSS GENERALES ET DIVERSES 

Droit complementaire, devoir> de bonne foi et no· 
lion de commercialement raisonnable 

65(1) Les principes de la common law, de !'e
quity et du droit commercial completent la pre
sente loi et continuent de s' appliquer, sauf dans la 
mesure ou ils sont incompatibles avec les disposi
tions de la presente loi. 

65(2) Tous les droits et obligations decoulant 
d'un contra! de surete, de la presente loi ou de 
toute autre loi applicable doivent etre exerces et 
executes de bonne foi et d'une maniere commer
dalement raisonnable. 

65(3) Une personne n'agit pas de mauvaise foi 
du seul fait qu'elle agit en ayant connaissance de 
J'interet dtune autre personne. 

Action en dommages-interets pnur non-execution 

66(1) Dans le present article 

«partie garantie» s'entend egalement d'un se
questre. 

66(2) Si une personne omet, sans excuse raison
nable, d'executer des obligations qui lui sont im
posees par la presentc loi, la personne qui en est 
privee a droit a des dommages-interets pour la 
perte ou des dommages qui etaient raisonnable
ment previsibles comme consequences possibles 
de I' omission. 



66(3) If a secured party fails, without reasonable 
excuse, to comply with obligations 

(a) in subsection 43(13) or section 49 or 50, or 

(b) in section 17, 18, 59, 60 or 61 and the col
lateral is consumer goods~ 

the debtor, or, in a case of non-compliance with 
subsection 43(13) or section 49 or 50, the person 
named as debtor in a financing statement, shall be 
deemed to have suffered damages not less than the 
amount prescribed. 

66(4) If a debtor or other person with an interest 
in land or collateral causes the registration of a 
notice referred to in subsection 49(12) or registers 
a financing statement referred to in subsection 
50(5) without authority under those subsections 
and without reasonable excuse, the secured party 
referred to in those subsections shall be deemed to 
have suffered damages not less than the amount 
prescribed. 

66(5) In an action for a deficiency, the debtor 
may raise as a defence the failure of the secured 
party to comply with obligations in section 17, 18, 
59 or 60, but non-compliance shall limit the right 
to the deficiency only to the extent that it has af
fected the debtor's ability to protect the debtor's 
interest in the collateral or has made the accurate 
determination of the deficiency impracticable. 

66(6) If a secured party fails to comply with ob
ligations in section 17, 18,59 or 60, the onus is on 
the secured party to show that the failure 

(a} if the collateral is consumer goods, did not 
affect the debtor's ability to protect the debt
or's interest in the collateral by redemption or 
reinstatement of the security agreement, or oth
erwise. and 

(b) did not make the accurate determination 
of the deficiency i'1lpracticable. 

66(3) Si une partie garantie omet, sans excuse 
raisonnable, d'executer les obligations prevues 

a) au paragraphe 43(13) ou 11 !'article 49 ou 
50, ou 

b) a !'article 17, 18, 59, 60 ou 61 et si le bien 
grevf esr un bien de consommation, 

le debiteur, ou en cas d'inobservation du paragra
phe 43(13) ou de !'article 49 ou 50, la personne 
nommee a titre de dt'biteur dans un etat de finan
cement, est reputee avoir subi des dommages cor
respondant au moins au montant prescrit. 

66(4) Si un debiteur ou une autre personne ayant 
un interet dans un bien-fonds ou un bien greve fait 
enregistrer un avis vise au paragraphe 49(12) ou 
enregistre un etat de financement vise au paragra
phe 50(5) sans autorisation decoulant de ces para
graphes et sans excuse raisonnable, la partie garan
tie visee dans ces paragraphes est reputee avoir 
subi des dommages correspondant au moins au 
montant prescrit. 
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66(5) Dans une action intentee pour insuffi
sance, le debiteur peut opposer en defense I' omis
sion de la partie garantie d'executer les obligations 
prevues a !'article 17, 18, 59 ou 60, mais la non
execution de ces obligations ne doit limiter le droit 
a l'insuffisance que dans la mesure oil elle a porte 
atteinte 11 la capacite du debiteur de proteger son 
interet dans le bien greve ou a rendu irn'alisable la 
determination exacte de J'insuffisance. 

66(6) Si une partie garantie omet d'executer les 
obligations prevues a !'article 17, 18, 59 ou 60, il 
lui incombe de demontrer que !'omission 

a) n'a pas porte atteinte a la capacite du de
biteur de proteger son interet dans le bien greve 
par rachat ou par remise en vigueur du contra! 
de sfirete ou par tout autre moyen, si le bien 
greve est un bien de consommation, et 

b) n'a pas rendu irrealisable la derermination 
exacte de l'insuffisance. 



66(7) Except as otherwise provided in this Act, a 
provision in a security agreement or any other 
agreement is void if it purports to exclude an ob
ligation or an onus imposed by this Act or pur
ports to limit the liability of or the amount of 
damages recoverable from a person who has failed 
to discharge an obligation imposed by this Act. 

Application to Court for determination of priori
ties or entitlement to collateral or for extension of 
time 

67 On application by an interested person, the 
Court may make any or all of the following or
ders: 

(a) an order determining questions of priority 
or entitlement to collateral; 

(b) an order directing an action to be brought 
or an issue to be tried~ 

(c) an order extending or abridging, condi
tionally or otherwise, the time periods for com
pliance specified in section 11, subsections 
36(18), 38(16) and 43(13) or in Part V. 

Appeals 

68 An appeal lies to the Court of Appeal from 
an order, judgment or direction of the Court made 
under this Act. 

Service of notice 

69(1) A verification statement under subsection 
43(11) and a notice or a demand under this Act, 
other than a demand under section 18, may be 
given to 

(a) an individual, by leaving it with the indi
vidual or by sending it by registered mail ad
dressed to 

(i) the individual by name at the individu
al's residence, or 
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66(7) Sauf disposition contraire de la pn;sente 
loi, est nulle toute clause d'un contrat de silrete ou 
de tout autre accord qui pretend exclure une obli
gation ou une charge imposee par la presente loi 
ou limiter la responsabi!ite ou le momant des 
dommages-imerets recouvrables d'une personne 
qui a omis d'executer une obligation imposee par 
la preseme loi. 

Demande a la Cour de statuer sur l'ordre de prio
rite ou le droit au bien greve ou la prorogation de 
delai 

67 Saisie d'une demande d'une personne interes
see, la Cour peut rendre l'une ou !'ensemble des 
ordonnances suivantes: 

a) une ordonnance determinant les questions 
de priorite ou de droit au bien greve; 

b) une ordonnance enjoignant !'introduction 
d"une action ou !'instruction d'une question; 

c) une ordonnance prorogeant ou abregeant, 
avec ou sans conditions, les de!ais pour obser
vation precises a l' article 11, aux paragraphes 
36(18), 38(16) et 43(13) ou a la Partie V. 

Appels 

68 Tout jugement, ordonnance ou directive de la 
Cour rendu en vertu de la presente loi est suscep
tible d'appel devant la Cour d'appel. 

Signification de !'avis 

69(1) Un etat de verification en vertu du para
graphe 43(II) et un avis ou une demande formel!e 
en vertu de la presente loi, autre qu'une demande 
forme!le en vertu de )'article 18, peuvent etre don
nes a 

a) un particulier, en le laissant au particulier 
ou en l'envoyant par courrier recommande 
adresse 

(i) au paniculier en son nom, a sa resi
dence, ou 



(ii) if the individual is the sole proprietor 
of a business, the individual by name at !.he 
address of the business, 

(b) a partnership 

(i) by leaving it with 

(A) one or more of the general partners, 
or 

(B) any person who has control or man
agement of the partnership business when 
the notice or demand is delivered, or 

(ii) by sending it by registered mail ad
dressed to 

(A) the partnmhip, 

(B) one or more of the general partners, 
or 

(C) any person who has control or man
agement of the partnership business when 
the notice or demand is given~ 

at the address of the partnership business, 

(c) a body corporate, other than a municipal
ity~ or 

(i) by leaving it with an officer or director 
of the body corporate or person in charge of 
any office or place of business of the body 
corporate, or 

(ii) by leaving it, or by sending it by regis
tered mail addressed to the body corporate, 
at its registered or head office, 

(d) a municipality 

(i) by leaving it with the mayor, deputy 
mayor, clerk or .any solicitor of the munici
pality, or 
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(ii) au particulier en son nom ill'adresse de 
son commerce s'il est le seul proprU!taire de 
son commerce, 

b) une societe en nom collectif, 

(i) en le laissant 

(A) a un on plusieurs commandites, ou 

(B) a toute personne qui a le controle ou 
la direction des affaires de la societe en 
nom collectif au moment oil !'avis ou la 
demande est delivre, ou 

(ii) par courrier recommande envoye a 

(A) la societe en nom collectif, 

(B) un ou plusieurs commandites, ou 

(C) toute personne qui a le controle ou 
la direction des affaires de la societe en 
nom colleetif au moment oil !'avis ou la 
demande forme !le est donne, 

a l'adresse de· la societe en nom collectif, 

c) un corps constituC autre qu lune municipa
Hte, ou 

(i) en le laissant a un dirigeant ou adminis
trateur du corps constitue ou au directeur ou 
a une personne responsable de tout bureau 
ou etablissement du corps constitue, ou 

(ii) en le laissant, ou en l'envoyant par 
courrier recommande au siege social ou au 
bureau enregistre du corps constitue, 

d) une municipalite, 

(i) en le laissant au maire, maire suppleant, 
greffier ou a tout procureur de la municipa
Htei ou 



(ii) by sending it by registered mail ad
dressed to the municipality, or to the mayor, 
deputy mayor, clerk or any solicitor of the 
municipality, at the principal office <>f the 
municipality, 

(e) an unincorporated association 

(i) by leaving it with an officer of the asso
ciation or person in charge of any office or 
premises occupied by the association, or 

(ii) by sending it by registered mail ad
dressed to an officer of the association at the 
address of the officer, and 

(/) the Crown in Right of the Province in ac
cordance with the Proceedings Against the 
Crown Act. 

69(2) A notice or demand sent by registered mail 
shall be deemed to be given 

(a) when the addressee actually receives the 
notice or demand, or 

(b) except when postal services are not func
tioning, on the expiry of ten days after the date 
of registration, 

whichever is earlier. 

Conflict between the Personal Property Security 
Act and other legislation 

70(1) If there is a conflict between a provision of 
this Act and a provision for the protection of con
sumers in any other Act, the provision of that Act 
prevails. 

70(21 Except as otherwise provided in this or any 
other Act, if there is a conflict between a provision 
of this Act and a provision of any other Act other 
than an Act for the protection of consumers, the 
provision of this Act prevails. 
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(ii) en l'cnvoyant par courrier recommandc 
adresse a la municipalite, ou au maire, maire 
adjoint, greffier ou a tout procureur de la 
municipalite, au bureatt principal de la mu
nicipalite, 

ej une association non constituee en corpora
tion, 

(i) en le laissant a un dirigeant de !'associa
tion ou a toute personne responsable d'un 
bureau ou local occupe par !'association, ou 

(ii) en 1' envoyant par courrier recommande 
a l'adresse d'un dirigeant de ]'association, et 

fj la Couronne du chef de la province, confor
mement a la Loi sur les procedures contre la 
Couronne. 

69(2) Un avis ou une demande formelle envoye 
par courrier recommande est repute avoir ete 
donne 

a) au moment ou le destinataire re('oit effecti
vement l' avis ou la demande formelle, ou 

b) ill'expiration des dix jours apri:s la date de 
recommandation, sauf dans le cas oir les ser
vices postaux ne fonctionnent pas, 

selon la premiere eventualite. 

Conflit entre la Loi sur les suretl!s relatives aux 
biens personnels et toute autre loi 

70(1) En cas de conflit entre une disposition de 
la presente loi et une disposition visant la protee· 
tion du consommateur dans toute autre loi, la dis
position de la derniere l'emporte. 

70(2) Sauf disposition contraire de la presente 
loi ou de toute autre loi, s'il y a un conflit entre 
une disposition de la presente loi et une disposi
tion de toute autre loi autre qu'une loi visant la 
protection des consommateurs, la disposition de 
la presente loi l'emporte. 



Regulations 
71(1) The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) prescribing the kinds of goods the leases 
of which are not within the scope of this Act; 

fbj prescribing duties and powers of the Reg
istrar; 

(c) respecting the Registry and its operation, 
including the location and hours of the offices 
of the Registry; 

(d) respecting any matters relating to fees 
payable in relation to registrations, searches or 
any other matter under this Act or the regula
tions, including the amount of the fees and 
their manner of payment; 

(e) respecting the data to be entered in the 
Registry to effect, renew, discharge or otherwise 
amend a registration authorized by this Act and 
any other matters relating to registrations under 
this Act; 

(f) respecting the data to be entered in the 
Registry to effect, rene\v, discharge or otherwise 
amend the registration of interests or notices 
authorized by any other Act to be registered in 
the Registry and any other matter> relating to 
those interests or notices and their registration, 
including the application of any provision of 
this Act or the regulations; 

(g) respecting the form, content and manner 
of use of notices under this Act, including no
tices authorized to be registered in a land regis
try office or a land titles office under section 
49; 

Reglements 

71(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reg!ements 
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a) prescrivant les genres d'objets dont le bail 
n'est pa; vise par la presente loi; 

b) prescrivant les fonctions et pouvoirs du re
gistraire; 

c) concernant le Reseau d'enregistrement et 
son fonctionnement, y compris l'endroit et les 
heures des bureaux du Reseau d'enregistre
ment; 

d) eoneernant toutes questions relatives aux 
droits payables se rapportant aux enregistre
ments, recherches ou a toute autre question en 
vertu de la presente loi ou des reglements, y 
compris !cur montant et mode de paiement; 

e) concernant les donnees a introduire dans le 
Reseau d'enregistrernent pour effectuer, renou
veler un enregistrement, en donner mainlevee 
ou autrement modifier un enregistrement auto
rise par la presente loi et toutes autres questions 
se rapportant aux enregistrements en vertu de la 
pn!sente Joi; 

f) concernant fes donnees a introduire dans le 
Reseau d~'enregistrement pour effectuer, renou
veler un enregistrement, en donner mainlevee 
ou autrernent modifier l'enregistrement des in
terets ou avis autorises par toute autre loi a y 
etre enregistres et tomes autres questions se 
rapportant aces intfrfts ou avis et leur enregis
trement, y compris !'application de toute dispo
sition de la presente loi ou des n!glcments; 

g) concernant la forme, le contenu et la ma
nicre d'utiliser des avis en vertu de la presente 
loi, y compris les avis dont l'enregistrement est 
autorise en vertu de !'article 49 dans un bureau 
de l'enregistrement de biens-fonds ou un bu
reau d'enregistrement foncier; 



(h) respecting the description of collateral, in
cluding proceeds collateral, that is to be in
cluded in financing statements and financing 
change statements and prescribing the kinds of 
goods that may be described in part by serial 
number and the kinds of goods that must be 
described in part by serial number and the re
quirements of a description by serial number; 

(i) respecting the time, place and all other 
matters relating to searches of the records of 
the Registry, including the method of disdosure 
and the form of search results; 

lj) respecting any matters relating to the 
form, use and manner of obtaining printed or 
electronic verification statements to confirm a 
registration; 

(k) prescribing abbreviations, expansions or 
symbols that may be used in search results and 
in financing statements. financing change state
ments or other data authorized by this Act or 
the regulations to be entered in the Registry to 
effect a registration; 

(/j respecting the length of time during which 
a registration is to be effective and the manner 
in which the period of time is to be specified; 

(m) respecting re-registrations under subsec
tion 35(7): 

(n) prescribing. for the purposes of subsec
tion 54(1), the maximum total amount recover
able in a single action under section 52 and the 
maximum total amount recoverable for all 
claims in a single action under section 53; 

(o) prescribing amounts for the purposes of 
subsections 18(16), 64(6), 66(3) and 66(4); 

(p) respecting any matter relating to an agree~ 
ment entered into by the Registrar under sub-
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h) coneernant la description du bien greve, y 
compris son produit, qui doit etre inclus clan~ 
les etats de financement et etats de modifica
tion de financement et prescrivant quels genres 
d'objets peuvent ftre et quels genres d'objets 
doivem etre decrits partiellement par numerm 
de serie et Jes exigences relatives a une descrip4 

tion par numero de seric; 

i) concernant le ctelai, le lieu et tou!es amres 
questions relatives aux recherches dans les re
gistres du RCseau d'enregistrement, y compris 
la methode de divulgation et la forme des resul
tats des recherches; 

j) concernant toutes questions relatives a la 
forme. a l'usage et a la maniCre d'obtenir des 
etats de verification imprimCs ou Clectroniques 
pour confirmer un enregistrement; 

k) prescrivant les abreviations, extensions ou 
symboles qui peuvent etre utilises dans des re
sultats de recherche, etats de financemem, i:tats 
de modification de financemem ou autres don
nees autorisees par la presente loi ou les regle
ments a etre introduites dans le RCseau d'enre
gistrement pour effectuer un enregistrement; 

I) concernant la periode de validite d'un enre
gistrement et la manicre de preciser ces perio
des; 

m) concernant les enregistrements de nouveau 
en vertu du paragraphe 35(7); 

n} prescrivant, aux fins du paragraphe 54(1 ), 
le montant total maximum recouvrable dans 
une action unique en vertu de !'article 52 et le 
momant total maximum recouvrable pour 
toutes les demandes dans une action unique en 
vertu de Particle 53; 

o) prescrivant des montants aux fins des para
graphes 18(16), 64(6), 66(3) et 66(4); 

p} concernant toute question relative a un ac~ 
cord conc1u par le registraire en vertu du para-



section 43(2) including the rights and obliga
tions of the parties to such an agreement; 

(qj respecting forms for the purposes of this 
Act and the regulations; 

(r) defining any word or expression used in 
this Act but not defined in this Act; 

(s) prescribing any matter required or autho
rized by this Act to be prescribed. 

71(2) A regulation made under subsect.ion (I) 
may be made in respect of different persons, trans
actions, classes of persons or classes of transac
tions. 

71(3) A power to make a regulation under this 
section includes the power to make regulations in 
respect of any interests or notices that are autho
rized under any Act, other than this Act, to be 
registered in the Registry and the registration of 
such interests or notices, and the provisions of 
this section shall be read, with the necessary mod
ifications, to achieve this purpose. 

PART VII 

TRANSITIONAL, REPEALS AND 
COMMENCEMENT 

Transitional: references to previous legislation and 
terminology 

72(1) A reference to the Assignment of Book 
Debts Act, the Bills of Sale Act, the Conditional 
Sales Act, the Corporation Securities Registration 
Act or the Forest Products Loans Act in any Act 
other than this Act, in any regulation other than 
a regulation under this Act or in any agreement or 
other writing that relates to a security interest 
shall be deemed to be a reference to this Act or to 
the corresponding provisions of this Act. 

72(2) A reference to a bill of sale, chattel mort
gage, conditional sales contract, fixed charge, 
floating charge, pledge or assignment of book 
debts or the like, or any derivative of those terms, 
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graphe 43(2). y compris les droits et obligations 
des parties a un tel accord; 

q} concernant les formules aux fins de la pre
sente loi et des reglements; 

r) dHinissant tout mot ou expression utilise 
mais non defini dans la pn!sente loi; 

s) prescrivant toute question requise ou auto
risee par la presente loi a etre prescrite. 

71(2) Un n'glement etabli en vertu du paragra
phe (1) peut porter sur differentes personnes, ope
rations, categories de personnes ou categories d' o
perations. 

71(3) Le pouvoir d'etablir un reglement en vertu 
du present article s'entend du pouvoir d'etablir 
des reglements relativement a des interets ou avis 
qul sont autorises par toute loi autre que la pn!
sente loi a etre enregistres au Reseau d~enregistre~ 
ment et a leur enregistrement; et les dispositions 
du present article doivent se lire, avec les adapta
tions necessaires, en vue de rfaliser cette fin. 

PARTIE VII 

DISPOSITIOJiiS TRANSITOIRES, 
ABROGATIONS ET ENTREE EN VIGUEUR 

Dispositions transitoires: renvois aux lois ante .. 
rieures et terminologie 

72( I) U n renvoi a la Loi sur les cessions de 
crl!ances comptables, la Loi sur les actes de vente, 
la Loi sur /es venles conditionnel/es, la Loi sur 
l'enregistrement des sfireu?s constitw!es par des 
corporations ou la Loi relative aux emprunts sur 
les produits forestiers dans toute loi autre que 
la presente loi, dans tout reglemem autre qu'un 
reglement etabli en vertu de la presente loi ou dans 
tout accord ou autre Ccrit qui se rapporte a une sfi
rete est repute etre un renvoi a la pn'sente loi ou a 
ses dispositions correspondantes. 

72(2) Un renvoi a un acte de veme, une hypothe
que de bien personnel, un contrat de vente condi
tionnelle, une charge fixe ou flottante, un gage ou 
une cession de creances comptables ou un docu-



or to any other agreement or transaction that cre
ates or provides for a security interest in any Act 
other than this Act, in any regulation other than 
a regulation under this Act or in any agreement or 
other writing shall be deemed to be a reference to 
the corresponding kind of security agreement un
der this Act. 

Transitional application of the Personal Property 
Security Act 

73(1) In this section and section 74 

"prior law" means the law in force immediately 
before the commencement of this Act and in
cludes prior registration law; 

"prior registration law" means the Assignment 
of Book Debts Act, the Bills of Sale Act, the Con
ditional Sales Act, the Corporation Securities Reg
istration Act and the Forest-Products Loans Act as 
they read immediately before the commencement 
of this Act; 

"prior security interest" means an interest cre
ated by or provided for under a valid security 
agreement or other transaction entered into before 
the commencement of this Act that is a security 
interest within the meaning of this Act and to 
which this Act would have applied if it had been 
in force when the security agreement or other 
transaction was entered into. 

73(2) Except as otherwise provided, this Act ap
plies 

(a) to every security agreement entered into 
after the commencement of this Act, including 
an agreement that renews, extends or consoli
dates an agreement entered into before the 
commencement of this Act, 

(b} to every security agreement entered into 
before the commencement of this Act that has 

ment semblable, ou tout derive de ces termes, ou 
tout autre accord ou operation qui crc!e ou pn!voit 
une surete dans toute loi autre que la presente loi, 
dans tout reglement autre qu'un reglement etabli 
en vertu de la pn\sente loi ou dans tout accord ou 
autre Ccrit est repute etrc un renvoi au genre cor
respondant du contra! de surete en vertu de la pre
sente loi. 

Application des dispositions trnnsitoires de la Loi 
sur les sUretes relatives aux biens personnels 

73(1) Dans le present article et !'article 74 

~doi amerieure» designe la loi en vigueur imme
diatement avant !'entree en vigueur de la presente 
loi et s'entend egalement d'une loi d'enregistre
ment antCrieure; 

<<ioi d'enregistrement anterieuren dfsigne la Loi 
sur les cessions de cn!ances comptables, la Loi sur 
les acres de vente .. la Loi sur /es ventes condition
nel/es, la Loi sur l'enregistrement des sfiretes cons
tiwees par des corporations et la Loi relative aux 
emprunts sur les produits forestiers telles qu'elles 
se lisaient immediatement avant I' entree en vi
gueur de la presente loi; 

«slirete anterieure>> designe un interet cree ou 
prCvu par un contrat de sfirete valide ou une autre 
operation conclue avant l'entree en vigueur de la 
pn!sente loi, qui constitue une surete au sens de la 
presente loi et auquel la presente loi serail appli
quee si elle avait ete en vigueur au moment de la 
conclusion du contrat de sfirere ou de 1' autre ope~ 
ration. 

73(2) Sauf disposition contraire, la pn!sente loi 
s'applique 

a) a tout contra! de surete conclu apres !'en
tree en vigueur de la presente loi, y compris un 
accord qui renouvelle, prolonge ou consolide 
un accord conclu avant \'entree en vigueur de 
la presente loi, 
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b} a tout contra! de surete condu avant !'en· 
tree en vigueur de la pn!sente loi qui n'a pas ete 



not been validly terminated in accordance with 
prior law before the commencement of this 
Ac't, 

(c) to every prior security interest that is not 
enforced or otherwise validly terminated in ac
cordance with prior law before the commence
ment of this Act, and 

fd) to a receiver appointed before or after the 
commencement of this Act. 

73(3) Sections 10 and 11 do not apply to a secu
rity agreement referred to in paragraph (2)(b). 

73(4) The validity of a prior security interest is 
governed by prior law. 

73(5) The order of priorities 

(a) between prior security interests is deter
mined by prior law, if all the competing secu
rity interests arose under security agreements 
entered into before the commencement of this 
Act, and 

(b) between a prior security interest and the 
interest of a third party is determined by prior 
law. if the third party interest arose before the 
commencement of this Act and the security in· 
terest arose under a security agreement entered 
into before the commencement of this Act. 

73(6) Subject to subsection (3) and section 74, 
the order of priorities 

(a) between a security interest arising after the 
commencement of this Act and a prior security 
interest is determined by this Act, and 

(b) between a security interest arising after 
the commencement of this Act and the interest 
of a third party arising before the commence
ment of this Act is determined by this Act. 

73(7) Notwithstanding the commencement of 
this Act and the repeal of prior registration law, 

validement resilie conformement a la loi ante
rieure avant !'entree en vigueur de la presente 
loi, et 

c) a toute siirete anterieure qui n'est pas rea
lisee ou autrement n!siliee d 'une fac;on valide 
selon la loi anterieure avam !'entree en vigueur 
de la presente loi, et 

d) a un sequestre nomme avant ou apres l'en
tree en vigueur de la presente loi. 

73(3) Les articles 10 et ll ne s'appliquent pas a 
un contrat de siirete vise a l'alinea (2)b). 

73(4) La validite d'une siirete anti:rieure est regie 
par la loi anterieure. 

73(5) I:ordre de priorite 

a) emre les siiretes anterieures est determine 
par la loi anterieure, si tomes les siiretes con
currentes provenaient des contrats de siiretes 
conclus avant l'eutree en vigueur de la presente 
loi~ et 
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b) entre une siireti: anteneure et l'inti:ret 
d'une tierce partie est determine par la loi an
terieure, si l'interet de la tierce partie etait ne 
avant !'entree en vigueur de la presente loi et la 
silrete decoulait d'un comrat de surete conclu 
avant !'entree en vigueur de la presente loi. 

73(6) Sous reserve du paragraphe (3) et de !'arti
cle 74, l'ordre de priorite 

a) entre une surete nee apres !'entree en vi
gueur de la presente loi et une siirete anterieure 
est determine par la presente loi, et 

b) entre une sfirete nee apres l'emn'e en vi
gueur de la presente loi et l'interet d'une tierce 
partie ne avant !'entree en vigueur de la pre
sente loi est determine par la presente loi. 

73(7) Nonobstant !'entree en vigueur de la pre
sente loi et !'abrogation d'une loi d'enregistrement 



prior law shall be deemed to continue in force and 
registrations made under prior registration law 
shall remain searchable to the extent necessary to 
give effect to this section and section 74. 

Transitional perfection of prior security interests 

74(1) Except as otherwise provided in this sec
tion, a prior security interest that on the com
mencement of this Act is covered by an unexpired 
registration under prior registration law shall be 
deemed to have been registered and perfected un
der this Act as of the time of registration under 
prior registration law. 

74(2) Subject to this Act, the registered and per
fected status of a prior security interest referred to 
in subsection (1), other than a prior security inter
est referred to in subsection (3), continues only for 
the unexpired portion of the registration period 
but may be further continued by registration in ac
cordance with this Act if the prior security interest 
could have been perfected by registration under 
this Act had the security interest attached after the 
commencement of this Act. 

74(3) The registered and perfected status of a 
prior security interest that~ on the commencement 
of this Act, is covered by an unexpired registration 
under the Corporation Securities Registration Act 
or the Foresr Products Loans Act continues only 
for three years after the commencement of this 
Act but may be further continued by registration 
in accordance with this Act if the prior security in
terest could have been perfected by registration 
under this Act had the security interest attached 
after the commencement of this Act. 

74(4) A prior security interest is covered by an 
unexpired registration under prior registration Jaw 
within the meaning of subsections (1) to (3) only 
if the requirements of prior registration law were 

114 

antf.rieure, la loi anterieure est n!putee demeurer 
en vigueur et les enregistrements faits sous le re
gime de la loi d'enregistremem amerieure peuvent 
continuer d'etre l'objet des recherches dans la me
sure necessaire pour donner effet au present arti
cle et a !'article 74. 

Perfection transitoire des sfiretCs antCrieures 

74(1) Sauf disposition contraire du present arti
cle, une sG.rete anterieure qui, a l~entrCe en vigueur 
de la presente loi, est !'ob jet d'un enregistremem 
non expire en vertu d'une loi d~enregistrement an
terieure est n!putfe avoir ete enregistn!e et parfaite 
en vertu de la presente loi quam a la date d'enre
gistremem en vertu de la loi d'enregistrement an
terieure. 

74(2) Sous reserve de la presente loi, le statu! 
d'une sfirete antfrieure enregistrCe et parfaite, vi
see au paragraphe (I) autre qu'une siirete ante
rieure visee au paragraphe (3) est maintenu seule
ment pour la periode non expiree de l'enregistre
ment, mais il peut etre maimenu plus longtemps 
par enregistrement conformement a la presente 
Ioi, dans le cas oit la silrete antCrieure aurait pu 
Ctre parfaite par enregistrement en vertu de la prC
sente Joi si elle avait greve le bien apres 1' entree en 
vigueur de celle-ci. 

74(3) Le statut d'une siirete anterieure enregis
tree et parfaite qui, a !'entree en vigueur de la pre
sente loi, est l'objet d'un enregistrement non ex· 
pire en vertu de la l.oi sur /'enregistrement des 
silretes constituees par des corporations ou la Loi 
relative aux emprunts sur les produitsforestiers est 
maimenu seulement pour trois ans apres I' entree 
en vigueur de la preseme loi, mais il peut etre 
maintenu plus longtemps par enregisuement con
formement it la pnosente loi dans le cas oil la sii
rete antt!rieure aurait pu Ctre parfaite par enregis
trement en vertu de la prCsente loi si elle avait 
greve le bien apres !'entree en vigueur de celle-ci. 

74(4) Cne siirete anterieure est l'objet d'un enre
gistrement non expire en vertu d'une loi d'enregis
tremenr amerieure au sens des paragraphes (I) a 
(3) seulement si les exigences de la loi d'enregistre-



complied with and regardless of whether or not 
the requirements for perfection of the security in
terest under this Act would have been met had the 
registration been made under this Act. 

74(5) A prior security interest that under prior 
law had the status of a perfected security interest 
without registration and without the secured party 
taking possession of the collateral shall be deemed 
to be perfected under this Act as of the time the 
ecurity interest was created. 

74(6) The perfected status of a prior security in
terest referred to in subsection (5) continues only 
for three years after the commencement of this 
Act but may be further continued by perfection in 
accordance with this Act if the prior security in
terest could have been perfected under this Act 
had the security interest attached after the com
mencement of this Act. 

74(7) For the purposes of subsection (5), a prior 
security interest had the status of a perfected se· 
curity interest under prior law if the secured party 
complied with the prior law relating to the crea
tion and continuance of the security interest and 
the security interest had a status under prior law 
similar to that of an equivalent security interest 
created and perfected under this Act in relation to 
the interest of other secured parties, buyers, cred
itors of the debtor or a trustee in bankruptcy of 
the debtor. 

74(8) A prior security interest in the form of an 
assignment of existing or future debts to which the 
Assignment of Book Debts Act did not apply shall 
be deemed to be perfected 

(a) for the purposes of subsection 20(1) as of 
the time the security interest was created, and 

fbJ for all other purposes under this Act as of 
the time notice of the assignment is given to the 
account debtor. 

74(9) The perfected status of a prior security in
terest referred to in subsection (8) continues only 

ment anterieure ont ete remplies, indcpendam
ment du fait que les exigences relatives a la perfec
tion de la silrete en vertu de la presente loi 
auraient ete remplies ou non si Penregistrement 
avail ete fait en vertu de la presente loi. 

74(5) Une surete anterienre qui avail sous la loi 
ant&rieure le statut d'une siiretC parfaite sans en
registrement, ni possession du bien greve par la 
partie garantie, est reputee ~tre parfaite en vertu 
de la presente loi it la date oil la sfirete a ete creee. 

74(6) Le statut d'une sfirete anterieure parfaite 
visee au paragraphe (5) est maintenu seulement 
pour trois ans apres I' entree en vigueur de la pre
sentc loi, mais il peut Stre maintenu plus long
temps par perfection conformi:ment a la presente 
loi, dans le cas oil la surete anterieure aurait pu 
etre parfaite en vertu de la presenre loi si elle avail 
greve le bien aprCs I' entree en vigueur de ceUe-ci. 

74(7) Aux fins du paragraphe (5), une St!rete an
terieure avait le statu( d'une surete parfalte en 
vertu d'une Joi antCrieure s:i la partie garantie a 
observe les dispositions de la loi anterieure concer
nant la creation et le maintien de la silrete, et la 
sfirete avait, en vertu de la loi amCrieure, un statut 
semblable a celui d'une siirete correspondante 
creee et parfaite en vertu de la pn'seme loi par rap
port a l'interet des autres parties garanties, ache
teurs, creanciers du debiteur ou d'un syndic de 
faillite du di:biteur. 

74(8) Une surete anterieure sous forme d'une 
cession de creances existantes ou futures a laquelle 
la Loi sur les cessions de cn!ances comptables ne 
s'appliqualt pas est reputee etre parfaite 
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a) aux fins du paragraphe 20(1) a la date ou 
la sfirete a ete creee, et 

b) aux termes de la presente loi, a toutes 
autres fins, a la date oU I' avis de la cession est 
donne au debiteur d'un compte. 

74(9) Le statui d'une sfirete anterieure parfaite 
visee au paragraphe (8) est maintenu seulement 



for three years after the commencement of this 
Act but may be continued by perfection in accord
ance with this Act if the prior security interest 
could have been perfected under this Act had the 
security interest attached after the commencement 
of this Act. 

74(10) A prior security interest that, on the com
mencement of this Act, could have been but was 
not 

(a) registered under prior registration law, or 

(b) perfected under prior law through posses
sion of the collateral by the secured party, 

may be perfected in accordance with this Act if it 
is a security interest that could have been per
fected under this Act had the security interest at
tached after the commencement of this Act. 

74(11) A prior security interest that under this 
Act may be perfected by the secured party taking 
possession of the collateral shall be deemed to be 
perfected for the purposes of this Act when pos
session of the collateral is taken in accordance 
with section 24 whether or not possession was 
taken before or after the commencement of this 
Act and notwithstanding that under prior law the 
security interest could not have been perfected by 
taking possession of the collateral. 

74(12) A prior security interest that, on the com
mencement of r.his Act, is covered by an unexpired 
registration under prior registration law but that 
has the status of a perfected security interest un
der this Act without registration or the secured 
party taking possession of the collateral, remains 
perfected under this Act. 

74(13) A prior security interest that, on the com
mencement of this Act 1 could have been, but was 
not, covered by a registration under prior registra
tion law but that, under this Act. may be per
fected without registration or the secured party 
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pour trois ans apres l'entrCe en vigueur de la pre
sente loi, mais il peut etre maintenu par perfection 
conforrnemem a la presente loi dans le cas oil la 
sfirete antfrieure aurait pu ~tre parfaite en vertu de 
la presente loi si elle avait greve le bien apres l'en
tn\e en vigueur de celle-ci. 

74(10) Une sllrete anterieure qui, a I' entree en vi
gueur de la presente loi, aurait pu Stre mais n'etait 
pas 

a) enregistree en vertu d'une loi d'enregistre 
ment amerieure, ou 

b) parfaite en vertu d'une loi anthieure au 
moyen de la possession du bien greve par la 
partie garantie, 

peut etre parfaite conformement a la presente loi 
dans }e cas oil elle est une sliret:C qui aurait pu Ctre 
parfaite en vertu de la presente loi si elle avait 
greve Je bien apres !'entree en vigueur de celle-ci. 

74(11) Une silrete anterieure qui, en vertu de la 
presente loi, peut etre parfaite par la prise de pos
session du bien greve par la partie garantie est re
putee etre parfaite aux fins de la presente loi tors
que la prise de possession du bien greve se fait 
conformement a r article 24, que ce soit avant ou 
apres !'entree en vigueur de Ja presente loi et no~ 
nobstant le fait qu'en vertu de la loi anterieure la 
sfirete n'aurait pas pu etre parfaite par la prise de 
possession du bien greve. 

74(12) Une sllreu~ anterieure qui, a I' entree en vi
gueur de la preseme loi, est l'objet d'un enregis
trernent non expire en vertu d~une loi d'enregistre
ment anterieure et qui a le statut d'une siiret 
parfaite en vertu de la pn!sente loi sans enregistre
ment, ni prise de possession du bien greve par la 
partie garantie, demeure parfaite en vertu de la 
presente loi. 

74(13) Une surete anterieure qui, a !'entree en vi
gueur de la prfsente loi, aurait pu Ctre mais n'etait 
pas J'objet d'un enregistrement en vertu d'une loi 
d'enregistrement anthieure mais qui, en vertu de 
la presente loi, peut etre parfaite sans enregistre-



taking possession of the collateral, is perfec1ed 
under this Act if all the requirements for perfec
tion of a security interest under this Act are met. 

74(14) If the perfection of a prior security inter
est that is deemed registered or perfected under 
this section is continued by registration under this 
Act, 

(a} registration under this Act continues any 
registration or perfected status under prior law 
for the purposes of subsection 73(5), and 

{b) the registration supersedes any registration 
or perfection under prior law. 

Repeal of the Assignment of Book Debts Act 

75 The Assignment of Book Debts .4ct, chapter 
A·15 of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

Repeal of the Bills of Sale Act 

76 The Bills of Sale Act, chapter B-3 of the Re· 
vised Statutes, 1973, is repealed. 

Repeal of the Conditional Sales Act 

77 The Conditional Sales Act, chapter C-15 of 
the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

Repeal of the Corporation Securities Registration 
Act 

78 The Corporation Securities Registration Act, 
chapter C-25 of the Revised Statutes, 1973, is re
pealed. 

Repeal of the Forest Products Loans Act 

79 The Forest Prottucts Loans Act, chapter F-22 
of the Revised Statutes, 1973, is repealed. 

ment, ni prise de possession du bien greve par la 
partie garantie, est parfaite en vertu de la presente 
loi si routes les exigences relatives a la perfection 
d'une sUrete en vertu de la prCsente loi sont rem~ 
plies. 

74(14) Lorsque la perfection d'une siirete ante
rieure qui est rCputee enregistrCc ou parfaite en 
vertu du present article, est maintenue par enregis
trement en vertu de la presente loi, 
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a) cet enregistrement maintient tout enregis
trement ou statu! parfait sous le regime d'une 
loi anterieure aux fins du paragraphe 73(5), et 

b) cet enregistrement remplace tout enregistre· 
ment ou perfection sous le regime d'une loi an· 
tf-rieure. 

Abrogation de la Loi sur les cessions de crl!ances 
comptables 

75 La Loi sur /es cessions de creances compta
bles, chapitre A-15 des Lois ri!visees de 1973, est 
abrogee. 

Abrogation de la Loi sur les acres de vente 

76 La Loi sur les actes de vente, chapitre B-3 des 
Lois revisees de 1973, est abrogee. 

Abrogation de la Loi sur les ventes conditionnelles 

77 La Loi sur les ventes conditionnelles, chapitre 
C-15 des Lois revisees de 1973, est abrogee. 

Abrogation de la Loi sur l'enregistrement des su
retes constituees par des corporations 

78 La Lot sur l'enregistrement des siiretes cons
tituees par des corporations, chapitre C-25 des 
Lois rii•'isees de 1973, est abrogee. 

Abrogation de la Loi relative aux emprunts sur /es 
produits forestiers 

79 La Loi relative aux emprunts sur Ies produits 
forestiers, chapitre F-22 des Lois revisees de 1.973, 
est abrogl!e. 



Commencement 

80 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama· 
tion. 

Entree en vigueur 

80 La presente loi ou l'une que/conque de ses 
dispositions entre en vigueur tl la date ou aux 
dates fixees par proclamation. 
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